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 MỤC LỤC  
   

Ngày ban hành Trích yếu nội dung Trang 

 ỦY BAN NHÂN DÂN THÀNH PHỐ  

19-10-2006     - Quyết ñịnh số 150/2006/Qð-UBND về phê duyệt Chương trình 

thú y phục vụ phát triển bò sữa - kiểm soát dịch bệnh và vệ sinh 

an toàn thực phẩm từ năm 2006 - 2010. 4 

19-10-2006     - Quyết ñịnh số 151/2006/Qð-UBND về giao chỉ tiêu bổ sung kế 

hoạch ñầu tư xây dựng năm 2006 nguồn vốn ngân sách tập trung 

cho các dự án khởi công mới. 8 

20-10-2006     - Quyết ñịnh số 152/2006/Qð-UBND về thành lập Trung tâm Y tế 

Dự phòng quận Tân Bình trực thuộc Ủy ban nhân dân quận Tân 

Bình. 21 

20-10-2006     - Quyết ñịnh số 153/2006/Qð-UBND về thành lập Bệnh viện quận 

Tân Bình trực thuộc Ủy ban nhân dân quận Tân Bình. 25 

Do UBND thành phố Hồ Chí Minh  xuất bản 
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23-10-2006     - Chỉ thị số 33/2006/CT-UBND về tăng cường công tác quản lý 

hoạt ñộng xếp dỡ hàng hóa rau củ quả, trái cây các loại và thủy 

hải sản tại các cảng, bến thủy nội ñịa dọc 04 tuyến giao thông 

ñường thủy nội ñịa trên ñịa bàn thành phố Hồ Chí Minh. 29 

 HỘI ðỒNG NHÂN DÂN QUẬN 1  

10-10-2006     - Nghị quyết số 06/2006/NQ-HðND công nhận kết quả phân loại 

ñơn vị hành chính cấp phường. 31 

10-10-2006     - Nghị quyết số 07/2006/NQ-HðND ban hành Quy chế hoạt ñộng 

của Hội ñồng nhân dân quận 1 khóa IX, nhiệm kỳ 2004 - 2009. 32 

10-10-2006     - Nghị quyết số 08/2006/NQ-HðND về quy hoạch chi tiết xây dựng 

ñô thị tỷ lệ 1/2000 tại các phường Tân ðịnh, ðakao, Phạm Ngũ 

Lão, Nguyễn Cư Trinh, Cầu Kho, Cô Giang và Cầu Ông Lãnh 

thuộc quận 1. 45 

10-10-2006     - Nghị quyết số 09/2006/NQ-HðND về ñiều chỉnh, bổ sung quy 

hoạch lộ giới một số tuyến ñường và hẻm ≤ 12m trên ñịa bàn 10 

phường thuộc quận 1. 47 

 ỦY BAN NHÂN DÂN QUẬN 8  

13-10-2006     - Quyết ñịnh số 39/2006/Qð-UBND-new về việc thành lập Phòng 

Y tế quận 8. 49 

19-10-2006     - Quyết ñịnh số 40/2006/Qð-UBND về ban hành Quy trình thực 

hiện vận ñộng nhân dân hiến ñất xây dựng các công trình phúc lợi 

công cộng trên ñịa bàn quận 8. 51 

 ỦY BAN NHÂN DÂN QUẬN 12  

16-10-2006     - Quyết ñịnh số 179/2006/Qð-UBND về ban hành Quy chế về quản 

lý, khai thác và bảo ñảm an toàn mạng thông tin Ủy ban nhân dân 

quận. 60 
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 HỘI ðỒNG NHÂN DÂN QUẬN TÂN BÌNH  

04-10-2006     - Nghị quyết số 104/2006/NQ-HðND về ðề án phân loại ñơn vị 

hành chính 15 phường quận Tân bình. 66 

04-10-2006     - Nghị quyết số 105/2006/NQ-HðND về ðồ án quy hoạch chung 

xây dựng quận Tân bình. 67 
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THÀNH PHỐ 

ỦY BAN NHÂN DÂN 

THÀNH PHỐ HỒ CHÍ MINH 

 

Số: 150/2006/Qð-UBND 

 CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

      ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 

 

Thành phố Hồ Chí Minh, ngày 19 tháng 10 năm 2006 
 
 

QUYẾT ðỊNH 
Về phê duyệt Chương trình thú y phục vụ phát triển bò sữa - kiểm soát  

dịch bệnh và vệ sinh an toàn thực phẩm từ năm 2006 - 2010 

 

ỦY BAN NHÂN DÂN THÀNH PHỐ HỒ CHÍ MINH 

 

Căn cứ Luật Tổ chức Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân dân ngày 26 tháng 11 năm 2003; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 163/2004/Nð-CP ngày 07 tháng 9 năm 2004 của Chính 

phủ về Quy ñịnh chi tiết thi hành pháp lệnh Vệ sinh an toàn thực phẩm; 

Căn cứ Quyết ñịnh số 96/2002/Qð-UB ngày 27 tháng 8 năm 2002 của Ủy ban 

nhân dân thành phố về việc Phê duyệt Chương trình mục tiêu phát triển bò sữa trên 

ñịa bàn thành phố 2002 - 2005; 

Căn cứ Văn bản số 7509/UB-CNN ngày 03 tháng 12 năm 2004 của Ủy ban nhân 

dân thành phố phê duyệt Chương trình công tác thú y phục vụ phát triển bò sữa trên 

ñịa bàn thành phố;   

Căn cứ Quyết ñịnh số 97/2006/Qð-UBND ngày 10 tháng 7 năm 2006 về phê 

duyệt Chương trình chuyển dịch cơ cấu kinh tế nông nghiệp giai ñoạn 2006 - 2010; 

Căn cứ Quyết ñịnh số 119/2006/Qð-UBND ngày 03 tháng 8 năm 2006 của Ủy 

ban nhân dân thành phố về phê duyệt Chương trình mục tiêu phát triển bò sữa trên 

ñịa bàn thành phố Hồ Chí Minh giai ñoạn 2006 - 2010; 

Xét ñề nghị của Sở Nông nghiệp và Phát triển nông thôn tại Văn bản số 

1368/SNN-KHTC ngày 09 tháng 10 năm 2006 về việc phê duyệt Chương trình thú y 

phục vụ phát triển bò sữa - kiểm soát dịch bệnh và vệ sinh an toàn thực phẩm từ năm 

2006 - 2010, 

 



Số 40 - 31 - 10 - 2006 CÔNG BÁO 5

QUYẾT ðỊNH: 

 

ðiều 1. Nay Phê duyệt Chương trình thú y phục vụ phát triển bò sữa - kiểm soát 

dịch bệnh và vệ sinh an toàn thực phẩm từ năm 2006 - 2010 trên ñịa bàn thành phố 

gồm các nội dung như sau:  

1. Tên chương trình: Chương trình thú y phục vụ phát triển bò sữa - kiểm soát 

dịch bệnh và vệ sinh an toàn thực phẩm từ năm 2006 - 2010. 

2. Mục tiêu chương trình:   

+ ðến năm 2010: bò sữa 80.000 con, trong ñó cái vắt sữa: 40.000 con; sản lượng 

sữa trên 240.000 tấn; năng suất sữa trung bình 6.000 kg/con/chu kỳ.  

+ Năm 2006: bò sữa 59.339 con, trong ñó cái vắt sữa: 29.076 con; sản lượng sữa 

trên 151.000 tấn; năng suất sữa trung bình 5.200 kg/con/chu kỳ.  

3. Nhiệm vụ: 

- ðảm bảo an toàn dịch bệnh và sức khỏe ñàn gia súc: an toàn dịch bệnh nhất là bệnh lở 

mồm long móng, tụ huyết trùng, giảm tỷ lệ các bệnh truyền nhiễm, ký sinh trùng, viêm vú, ...  

- Tổ chức, chăm sóc, quản lý vệ sinh an toàn thực phẩm sữa, bảo vệ sức khỏe 

cho người chăn nuôi và người tiêu dùng; xây dựng, củng cố và nâng cao trình ñộ 

chuyên môn, tay nghề cho cán bộ thú y cơ sở. 

- Phát triển chăn nuôi bò sữa theo vùng, cơ sở an toàn dịch bệnh và ñảm bảo môi 

trường sinh thái nhằm tạo con giống chất lượng cao cung cấp giống và sản phẩm bò 

sữa cho thành phố và các tỉnh. 

- Tuyên truyền, vận ñộng ñể nâng cao hiệu quả hoạt ñộng hệ thống thông tin 

giám sát dịch bệnh ñến từng hộ, cơ sở chăn nuôi, từ ấp, khu phố, phường - xã ñến 

trạm thú y quận, huyện. Thực hiện phương châm “phát hiện nhanh, xử lý gọn, khoanh 

vùng, bao vây dập dịch”.  

- Khống chế không ñể xảy ra dịch bệnh trên diện rộng, tại hộ, cơ sở chăn nuôi 

bò sữa ñặc biệt ñối với bệnh lở mồm long móng. 

- Tổ chức thực hiện công tác tiêm phòng ñại trà vacine phòng, chống dịch bệnh 

cho ñàn bò sữa ñạt 100% diện tiêm, tối thiếu ñạt trên 80% tổng ñàn kiểm tra. 

- Nâng cao trình ñộ kỹ thuật chăn nuôi, nhận thức về phòng chống, dịch bệnh, an 

toàn sữa, vệ sinh môi trường chuồng trại; tăng năng suất sản lượng, chất lượng sữa, 

tăng hiệu quả kinh tế trong chăn nuôi bò sữa. 
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4. Nội dung và khối lượng công tác:  

- Tiêm phòng miễn phí vacine lở mồm long móng, tụ huyết trùng ñàn bò sữa: 2 

liều/con/loại vacine cho toàn bộ ñàn bò sữa thành phố. 

- Xét nghiệm phục vụ giám sát, kiểm soát dịch bệnh: 

   + Leptospirosis: 3.180 mẫu/năm; 

   +  Ký sinh trùng máu: 2.431 mẫu/năm; 

   + Ký sinh trùng phân: 588 mẫu/năm; 

   + Viêm vú: xét nghiệp CMT: 1.500 mẫu/năm; phân lập vi trùng sữa viêm: 300 

mẫu/năm; 

   + Lao: 600 mẫu/năm; 

   + Brucellosis: 600 mẫu/năm; 

   + FMD - O: 900 mẫu/năm; 

   + FMD - 3ABC: 300 mẫu/năm; 

   + ðiều trị: Leptospirosis 792 mẫu/năm; Ký sinh trùng máu: 313 mẫu/năm; 

   + Xét nghiệm Aflatoxin M1: 100 mẫu/năm; 

   + ðịnh tính kháng sinh tồn dư: 600 mẫu/năm; 

   + ðịnh lượng kháng sinh tồn dư: 60 mẫu/năm. 

- Mỗi năm in, cấp 3.000 sổ sức khỏe và 6.000 sổ tay chăn nuôi bò sữa. 

- Tập huấn cho nông dân chăn nuôi bò sữa: 18 lớp/năm (100 người/lớp). 

- ðào tạo cán bộ thú y về bò sữa: 15 lớp/năm. 

- ðầu tư 15 loại trang thiết bị (1.516 triệu ñồng). 

5. Dự trù kinh phí thực hiện:  

- Tổng số kinh phí: 27.528,06 triệu ñồng. 

- Nguồn vốn: từ nguồn 10% phí, lệ phí nộp ngân sách và 100% nguồn thu phạt 

của Chi cục Thú y. 

6. Tổ chức thực hiện: 

- Thời gian thực hiện: 2006 - 2010. 

- Chỉ ñạo: Ban Chỉ ñạo Chương trình mục tiêu phát triển bò sữa trên ñịa bàn 

thành phố Hồ Chí Minh giai ñoạn 2006 - 2010. 
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- Cơ quan quản lý: Sở Nông nghiệp và Phát triển nông thôn. 

- ðơn vị thực hiện: Chi cục Thú y.   

ðiều 2. Sở Nông nghiệp và Phát triển nông thôn chủ trì, phối hợp với Sở Tài chính 

và các sở ngành, các ñịa phương và ñơn vị liên quan tổ chức thực hiện Chương trình 

công tác thú y phục vụ phát triển bò sữa trên ñịa bàn thành phố giai ñoạn 2006 - 2010.     

ðiều 3. Quyết ñịnh này có hiệu lực thi hành kể từ ngày ký. 

ðiểu 4. Chánh Văn phòng Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân dân thành phố, 

Giám ñốc Sở Tài chính, Giám ñốc Sở Nông nghiệp và Phát triển nông thôn và các sở, 

ban ngành liên quan, Chủ tịch Ủy ban nhân dân các quận, huyện có chăn nuôi bò sữa 

trên ñịa bàn thành phố chịu trách nhiệm thi hành Quyết ñịnh này./. 
 
 

 TM. ỦY BAN NHÂN DÂN 
KT. CHỦ TỊCH 
PHÓ CHỦ TỊCH 

 
 

Nguyễn Hữu Tín 
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ỦY BAN NHÂN DÂN 

THÀNH PHỐ HỒ CHÍ MINH 

 

Số: 151/2006/Qð-UBND 

 CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

      ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 

 

Thành phố Hồ Chí Minh, ngày 19 tháng 10 năm 2006 
 
 

QUYẾT ðỊNH 
Về giao chỉ tiêu bổ sung kế hoạch ñầu tư xây dựng năm 2006  

nguồn vốn ngân sách tập trung cho các dự án khởi công mới  

 

ỦY BAN NHÂN DÂN THÀNH PHỐ HỒ CHÍ MINH 

 

Căn cứ Luật Tổ chức Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân dân ngày 26 tháng 11 năm 2003; 

Căn cứ Nghị quyết số 34/2005/NQ-HðND ngày 02 tháng 12 năm 2005 của Hội 

ñồng nhân dân thành phố về nhiệm vụ kinh tế xã hội năm 2006 và Nghị quyết số 

32/2005/NQ-HðND ngày 02 tháng 12 năm 2005 của Hội ñồng nhân dân thành phố 

về tình hình thực hiện ngân sách thành phố năm 2005 và dự toán thu chi ngân sách 

thành phố năm 2006; căn cứ Nghị quyết số 58/2006/NQ-HðND ngày 26 tháng 9 năm 

2006 của Hội ñồng nhân dân thành phố về bổ sung danh mục các dự án khởi công 

mới năm 2006; 

Theo ñề nghị của Giám ñốc Sở Kế hoạch và ðầu tư thành phố tại Tờ trình số 

5043/KHðT-TH ngày 10 tháng 10 năm 2006, 

 

QUYẾT ðỊNH: 

 

ðiều 1. Giao cho các Sở, cơ quan ngang Sở và Ủy ban nhân dân các quận, 

huyện chỉ tiêu bổ sung kế hoạch ñầu tư xây dựng năm 2006 nguồn vốn ngân sách tập 

trung cho 107 dự án khởi công mới, với tổng số vốn 420,574 tỷ ñồng (theo danh mục 

dự án ñính kèm).  

ðiều 2. Sau khi nhận ñược chỉ tiêu bổ sung kế hoạch ñầu tư xây dựng năm 2006 

nguồn vốn ngân sách tập trung, các Sở, cơ quan ngang Sở và Ủy ban nhân dân các 

quận, huyện - là cơ quan chủ quản của các chủ ñầu tư - tiến hành phân bổ, giao chỉ 

tiêu cho các ñơn vị trực thuộc theo ñúng chỉ tiêu kế hoạch ñược giao; trường hợp có 

yêu cầu thay ñổi, phải trình Chủ tịch Ủy ban nhân dân thành phố xem xét quyết ñịnh. 
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Giám ñốc các Sở, Thủ trưởng các cơ quan ngang Sở và Chủ tịch Ủy ban nhân 

dân các quận, huyện chịu trách nhiệm trước Ủy ban nhân dân thành phố về những trì 

trệ hoặc thiếu trách nhiệm trong việc thực hiện chỉ tiêu ñược giao. 

ðiều 3. Chánh Văn phòng Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân dân thành phố, 

Giám ñốc Sở Kế hoạch và ðầu tư, Giám ñốc Sở Tài chính, Giám ñốc Kho bạc Nhà 

nước thành phố, Giám ñốc các Sở, Tổng Công ty, Thủ trưởng các cơ quan ngang Sở và 

Chủ tịch Ủy ban nhân dân các quận, huyện chịu trách nhiệm thi hành Quyết ñịnh này./. 
 
 

 TM. ỦY BAN NHÂN DÂN 
CHỦ TỊCH 

 
 

Lê Hoàng Quân 
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BẢNG TỔNG HỢP DANH MỤC ðẦU TƯ NĂM 2006 

Vốn ngân sách tập trung  
(Ban hành kèm theo Quyết ñịnh số 151/2006/Qð-UBND  

ngày 19 tháng 10 năm 2006 của Ủy ban nhân dân thành phố) 
         ðơn vị tính: triệu ñồng 

Stt Tên công trình, dự án  Chủ ñầu tư 
ðịa ñiểm  
thực hiện 

Thời gian 
KC-HT 

Năng lực  thiết kế 
Tổng vốn  

ñầu tư 

Kế hoạch 
năm 2006 

ñã giao 

Kế 
hoạch 

bổ sung 
Ghi chú  

Tổng cộng        2,215,595 23,000 420,574   

Công trình khởi công mới       2,215,595 23,000 420,574   

Chương trình ñầu tư cho  giáo dục - ñào tạo     478,621 0 72,550   

1 Xây dựng Trường Trung 
học phổ thông An Nghĩa 

Ban Quản lý Dự án 
khu vực ðTXD 
huyện Cần Giờ 

Huyện  
Cần Giờ 

2006 - 2007 36 phòng học + khối phụ 29,408 0 3,500 Chi trả theo tiến ñộ. Thông 
báo số 43/TB-VP ngày 
17/01/2006 của UBNDTP 

2 Xây dựng mới Trường 
Mầm non phường 5 quận 
8 

Ban Quản lý Dự án 
khu vực ðTXD quận 
8 

Quận 8 2006 - 2007 5 nhóm trẻ, 15 lớp mẫu 
giáo và khối phụ 

25,990 0 3,000 Chi trả theo tiến ñộ. Thông 
báo số 43/TB-VP ngày 
17/01/2006 của UBNDTP 

3 Xây dựng và sửa chữa 
nâng cấp Trường Tiểu học 
Trần Quốc Toản 

Ban Quản lý Dự án 
ðTXD công trình 
quận 5 

Quận 5 2006 - 2007 Xây mới 20 phòng học 
và sửa chữa khối nhà 
hiện hữu 

8,405 0 1,600 Thi công ứng vốn theo 
Thông báo số 473/TB-VP 
ngày 26/7/2005 của 
UBNDTP 

4 Xây dựng mở rộng Trường 
THCS Thị trấn 2 Củ Chi 

Ban Quản lý Dự án 
khu vực ðTXD 
huyện Củ Chi 

Huyện  
Củ Chi 

2006 - 2007 Khối hành chính, khối 
phụ, khối phục vụ, nhà 
tập thể thao 

23,677 0 2,000 Chi trả theo tiến ñộ. Thông 
báo số 43/TB-VP ngày 
17/01/2006 của UBNDTP 

5 Xây dựng mới Trung tâm 
Giáo dục thờng xuyên 
quận 3 

Ban Quản lý Dự án 
ðTXD công trình 
quận 3 

Quận 3 2006 - 2007 15 phòng học, khối 
hành chính, khối phụ 

7,493 0 1,500 Thi công ứng vốn theo 
Thông báo số 473/TB-VP 
ngày 26/7/2005 của 
UBNDTP 

6 Xây dựng mới Trường 
Tiểu học phường 5 quận 8 

Ban Quản lý Dự án 
khu vực ðTXD quận 
8 

Quận 8 2006 - 2007 30 phòng học và khối 
phụ 

30,840 0 3,500 Chi trả theo tiến ñộ. Thông 
báo số 43/TB-VP ngày 
17/01/2006 của UBNDTP 

7 Xây dựng Trường Tiểu 
học An Nghĩa 

Ban Quản lý Dự án 
khu vực ðTXD 
huyện Cần Giờ 

Huyện  
Cần Giờ 

2006 - 2007 20 phòng và khối phụ 19,489 0 3,000 Chi trả theo tiến ñộ. Thông 
báo số 43/TB-VP ngày 
17/01/2006 của UBNDTP 

8 Xây dựng Trường Tiểu 
học Phùng Hưng 

Ban Quản lý Dự án 
ðTXD công trình 
quận 11 

Quận 11 2006 - 2007 30 phòng học và khối 
phụ 

14,810 0 3,000 Chi trả theo tiến ñộ. Thông 
báo số 43/TB-VP ngày 
17/01/2006 của UBNDTP 
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9 Xây dựng Trường Trung 
học cơ sở Bình An 

Ban Quản lý Dự án 
khu vực quận 2 

Quận 2 2006 - 2007 30 phòng học, khối phụ 28,701 0 4,000 Chi trả theo tiến ñộ. Thông 
báo số 43/TB-VP ngày 
17/01/2006 của UBNDTP 

10 Xây dựng và sửa chữa 
nâng cấp Trường Tiểu học 
Nguyễn Minh Quang 

Ban Quản lý Dự án 
khu vực quận 9 

Quận 9 2006 - 2007 Xây dựng 30 phòng học, 
khối phụ và sửa chữa 
khối nhà hiện hữu giữ 
lại 

21,593 0 5,000 Chi trả theo tiến ñộ. Thông 
báo số 43/TB-VP ngày 
17/01/2006 của UBNDTP 

11 Xây dựng Trường THPT 
Xuân Thới Thượng 

Ban Quản lý Dự án 
ðTXD công trình 
huyện Hóc Môn 

Huyện  
Hóc Môn 

2006 - 2007 36 phòng học và khối 
phụ 

37,380 0 5,000 Chi trả theo tiến ñộ. Thông 
báo số 43/TB-VP ngày 
17/01/2006 của UBNDTP 

12 Xây dựng mở rộng Trường 
Tiểu học Hòa Phú 

Ban Quản lý Dự án 
khu vực ðTXD 
huyện Củ Chi 

Huyện  
Củ Chi 

2006 - 2007 30 phòng và khối phụ 18,210 0 3,000 Chi trả theo tiến ñộ. Thông 
báo số 43/TB-VP ngày 
17/01/2006 của UBNDTP 

13 Xây dựng Trường THCS 
Khu dân cưư Vĩnh Lộc 

Công ty Quản lý 
phát triển nhà quận 5 

Quận  
Bình Tân 

2006 - 2007 31 phòng học và khối 
phụ 

22,094 0 4,000 Chi trả theo tiến ñộ. Thông 
báo số 43/TB-VP ngày 
17/01/2006 của UBNDTP 

14 Xây dựng mới Trường 
THCS Lê Văn Tám 

Ban Quản lý Dự án 
khu vực quận 7 

Quận 7 2006 - 2007 43 phòng, khối phụ 36,385 0 5,000 Chi trả theo tiến ñộ. Thông 
báo số 43/TB-VP ngày 
17/01/2006 của UBNDTP 

15 Xây dựng mới Trường 
THCS bán công Tân Tạo 

Ban Quản lý Dự án 
khu vực ðTXD quận 
Bình Tân 

Quận  
Bình Tân 

2006 - 2007 23 phòng và khối phụ 30,701 0 5,000 Chi trả theo tiến ñộ. Thông 
báo số 43/TB-VP ngày 
17/01/2006 của UBNDTP 

16 Xây dựng Trường Trung 
học cơ sở Phan Bội Châu 

Ban Quản lý Dự án 
ðTXD công trình 
quận Tân Phú 

Quận  
Tân Phú 

2006 - 2007 Xây mới 30 phòng và 
khối phụ, sửa chữa 4 
phòng và khối công 
trình phụ 

17,897 0 3,000 Chi trả theo tiến ñộ. Thông 
báo số 43/TB-VP ngày 
17/01/2006 của UBNDTP 

17 Xây dựng mở rộng Trường 
Trung học phổ thông Hiệp 
Thành 

Ban Quản lý Dự án 
khu vực quận 12 

Quận 12 2006 - 2008 Xây dựng khối phòng 
học nghề, phòng học bộ 
môn, khu tập luyện 
TDTT và hồ bơi, khối 
công trình phục vụ 
giảng dạy, sắp xếp ñiều 
chỉnh các phòng học 
hiện hữu ñạt 45 phòng 
học (từ 33 phòng học 
nâng lên 45 phòng học 
phục vụ 2025 học sinh) 

21,821 0 1,500 Chi trả theo tiến ñộ. Thông 
báo số 43/TB-VP ngày 
17/01/2006 của UBNDTP 
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18 Xây dựng Trường THCS 
Tân Thạnh Tây 

Ban Quản lý Dự án 
khu vực ðTXD 
huyện Củ Chi 

Huyện Củ 
Chi 

2006 - 2007 16 phòng, khối phụ 11,551 0 2,000 Thi công ứng vốn theo 
Thông báo số 473/TB-VP 
ngày 26/7/2005 của 
UBNDTP 

19 Xây dựng Trường Tiểu 
học phường Tân Tạo A 

Ban Quản lý Dự án 
khu vực ðTXD quận 
Bình Tân 

Quận  
Bình Tân 

2006 - 2007 30 phòng học và khối 
phụ 

25,541 0 5,000 Chi trả theo tiến ñộ. Thông 
báo số 43/TB-VP ngày 
17/01/2006 của UBNDTP 

20 Xây dựng Trường Tiểu 
học phường Bình Trị 
ðông 

Ban Quản lý Dự án 
khu vực ðTXD quận 
Bình Tân 

Quận  
Bình Tân 

2006 - 2007 40 phòng học và khối 
phụ 

20,511 0 4,000 Chi trả theo tiến ñộ. Thông 
báo số 43/TB-VP ngày 
17/01/2006 của UBNDTP 

21 Xây dựng Trường Mẫu 
giáo Tuổi Thơ 12 phường 
Bình Trị ðông A, quận 
Bình Tân 

Ban Quản lý Dự án 
khu vực ðTXD quận 
Bình Tân 

Quận  
Bình Tân 

2006 - 2007 10 phòng học, khối phụ 12,350 0 2,000 Thi công ứng vốn theo 
Thông báo số 473/TB-VP 
ngày 26/7/2005 của 
UBNDTP 

22 Xây dựng 12 phòng học 
Trường Tiểu học Phú Lâm 

Ban Quản lý Dự án 
khu vực ðTXD quận 
6 

Quận 6 2006 - 2007 Xây dựng 12 phòng học 6,857 0 2,000 Thi công ứng vốn theo 
Thông báo số 473/TB-VP 
ngày 26/7/2005 của 
UBNDTP 

23 Xây dựng Trường Mầm 
non T1 thuộc khu tái bố trí 
dân cư Khu công nghệ cao 

Công ty Phát triển 
Khu công nghệ cao 

Quận 9 2006 - 2007 08 nhóm trẻ, khối hành 
chính, khối phụ 

6,917 0 950 Thi công ứng vốn theo Thông 
báo số 473/TB-VP ngày 
26/7/2005 của UBNDTP 

Chương trình ñầu tư cho y tế     174,142 0 101,023   
1 Lắp ñặt 02 thang máy của 

Bệnh viện Ung bớu 
Bệnh viện Ung bớu Quận  

Bình Thạnh 
2006 2 thang máy 865 0 865   

2 Mua sắm trang thiết bị y tế 
của Bệnh viện Da liễu 

Bệnh viện Da liễu Quận 3 2006 Thiết bị y tế chuyên 
ngành 

1,442 0 1,442   

3 Cải tạo và lắp ñặt mới hệ 
thống thang máy của Bệnh 
viện Nhi ðồng 1 

Bệnh viện Nhi ðồng 
1 

Quận 10 2006 Sửa chữa hố thang và 
lắp ñặt 03 thang máy 
mới 

2,300 0 2,300   

4 Mua sắm trang thiết bị y tế 
chuyên dùng của Bệnh 
viện ðiều dỡng phục hồi 
chức năng và diều trị bệnh 
nghề nghiệp 

Bệnh viện ðiều dỡng 
phục hồi chức năng 
và ñiều trị bệnh nghề 
nghiệp 

Quận 8 2005 - 2006 Thiết bị y tế chuyên 
dùng 

4,616 0 4,616   

5 Mua sắm trang thiết bị y tế 
chuyên môn của Bệnh 
viện Nguyễn Tri Phương 

Bệnh viện Nguyễn 
Tri Phương 

Quận 5 2006 - 2007 Thiết bị chuyên dùng 8,314 0 4,000   

6 Mua sắm 500 giường và 
500 tủ ñầu giường bệnh 
nhân cho Bệnh viện Nhi 
ðồng 2 

Bệnh viện Nhi ðồng 
2 

Quận 1 2006 500 giường và 500 tủ 
ñầu giường 

2,136 0 2,136   
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7 Mua sắm trang thiết bị y tế 
chuyên môn của Bệnh 
viện ða khoa khu vực Thủ 
ðức 

Bệnh viện ða khoa 
khu vực Thủ ðức 

Quận Thủ 
ðức 

2006 Thiết bị y tế chuyên 
môn 

4,298 0 4,298   

8 Mua sắm thiết bị phẫu 
thuật cấp bách kỹ thuật 
cao của Bệnh viện Nhi 
ðồng 1 

Bệnh viện Nhi ðồng 
1 

Quận 10 2006 - 2007 Thiết bị y tế chuyên 
dùng 

29,923 0 5,000   

9 Mua sắm thay thế, bổ sung 
và nâng cấp trang thiết bị 
y tế cho Bệnh viện Nhi 
ðồng 2 (ghép gan lần 2) 

Bệnh viện Nhi ðồng 
2 

Quận 1 2006 Thiết bị y tế chuyên 
môn 

3,000 0 3,000   

10 Mua sắm trang thiết bị 
phòng mổ, phòng thanh 
học của Bệnh viện Tai 
Mũi Họng 

Bệnh viện Tai Mũi 
Họng 

Quận 3 2006 - 2007 Thiết bị y tế chuyên 
môn 

7,576 0 4,000   

11 Mua sắm trang thiết bị y tế 
của Bệnh viện Tâm thần 

Bệnh viện Tâm thần Quận 5 2006 Thiết bị y tế chuyên 
môn 

1,738 0 1,738   

12 Mua sắm trang thiết bị y tế 
chuyên môn của Bệnh 
viện Từ Dũ 

Bệnh viện Từ Dũ Quận 1 2006 - 2007 Thiết bị y tế chuyên 
môn 

8,585 0 4,000   

13 Mua sắm trang thiết bị các 
phòng chuyên môn của 
Trung tâm ðào tạo và bồi 
dỡng Cán bộ Y tế 

Trung tâm ðào tạo 
và bồi dỡng Cán bộ  
Y tế 

Quận 10 2006 Thiết bị y tế chuyên 
môn 

591 0 591   

14 Mua sắm trang thiết bị y tế 
phục vụ chẩn ñoán và 
phẫu thuật của Bệnh viện 
Nhân dân Gia ðịnh 

Bệnh viện Nhân dân 
Gia ðịnh 

Quận  
Bình Thạnh 

2006 - 2007 Thiết bị y tế chuyên 
môn 

17,497 0 8,000   

15 Sửa chữa cải tạo Bệnh 
viện Tâm thần 

Bệnh viện Tâm thần Quận 5 2006 Sửa chữa cải tạo 2,829 0 2,829   

16 Mua sắm trang thiết bị y tế 
phục vụ chẩn ñoán và 
phẫu thuật của Bệnh viện 
Bệnh Nhiệt ñới 

Bệnh viện Bệnh 
Nhiệt ñới 

Quận 5 2006 Thiết bị y tế chuyên 
môn 

3,091 0 3,091   

17 Mua sắm hệ thống phẫu 
thuật nội soi tổng quát của 
Trung tâm Y tế huyện Củ 
Chi 

Ủy ban nhân dân 
huyện Củ Chi 

Huyện  
Củ Chi 

2006 Thiết bị y tế chuyên 
môn 

1,400 0 1,400   
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18 Mua sắm trang thiết bị y tế 
chuyên môn phục vụ chẩn 
ñoán và phẫu thuật của 
Bệnh viện Nhi ðồng 2 

Bệnh viện Nhi ðồng 
2 

Quận 1 2006 - 2007 Thiết bị y tế chuyên 
môn 

9,739 0 5,000   

19 Mua sắm trang thiết bị y tế 
chuyên môn của Bệnh 
viện An Bình 

Bệnh viện An Bình Quận 5 2006 Thiết bị y tế chuyên 
môn 

6,189 0 6,189   

20 Mua sắm trang thiết bị y tế 
các phòng chuyên môn 
của Trung tâm Kiểm 
nghiệm dợc phẩm, mỹ 
phẩm 

Trung tâm Kiểm 
nghiệm dợc phẩm - 
mỹ phẩm 

Quận 1 2006 Thiết bị y tế chuyên 
môn 

2,639 0 2,639   

21 Mua sắm trang thiết bị y tế 
Khoa xét nghiệm và phòng 
mổ của Khu ñiều trị phong 
Bến Sắn 

Khu ñiều trị phong 
Bến Sắn 

Tỉnh  
Bình Dơng 

2006 Thiết bị y tế 903 0 903   

22 Mua sắm trang thiết bị y tế 
của Bệnh viện Mắt thành 
phố 

Bệnh viện Mắt Quận 3 2006 - 2007 Thiết bị y tế 6,805 0 3,000   

23 Mua sắm trang thiết bị y tế 
của Bệnh viện Hùng Vơng 

Bệnh viện Hùng V-
ơng 

Quận 5 2006 Thiết bị y tế 4,013 0 4,013   

24 Mua sắm trang thiết bị y tế 
của Bệnh viện Răng Hàm 
Mặt 

Bệnh viện Răng 
Hàm Mặt 

Quận 1 2006 Thiết bị y tế 1,365 0 1,365   

25 Mua sắm trang thiết bị y tế của 
Trung tâm Y tế dự phòng 

Trung tâm Y tế dự 
phòng 

Quận 5 2006 Thiết bị y tế 5,265 0 5,265   

26 Mua sắm trang thiết bị y 
tế, cấp cứu, chẩn ñoán 
hình ảnh của Bệnh viện ða 
khoa Sài Gòn 

Bệnh viện ða khoa 
Sài Gòn 

Quận 1 2006 Thiết bị y tế 5,343 0 5,343   

27 Mua sắm trang thiết bị y tế 
phòng mổ, hồi sức cấp cứu 
của Bệnh viện Cấp cứu Tr-
ng Vơng 

Bệnh viện Cấp cứu 
Trng Vơng 

Quận 10 2006 - 2007 Thiết bị y tế 13,380 0 5,000   

28 Mua sắm trang thiết bị y tế 
chuyên môn của Bệnh 
viện Bình Dân 

Bệnh viện Bình Dân Quận 3 2006 - 2007 Thiết bị y tế 9,242 0 5,000   

29 Sửa chữa nâng cấp phòng 
ñiều trị bỏng và mua sắm 
trang thiết bị y tế của Bệnh 
viện Nhân dân 115 

Bệnh viện Nhân dân 
115 

Quận 10 2006 - 2007 Sửa chữa phòng ñiều trị 
và mua sắm trang thiết 
bị y tế chuyên ngành 

9,058 0 4,000   
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Chương trình ba giảm     172,068 0 17,100   

1 Xây dựng cải tạo xây dựng 
Trung tâm chữa bệnh Phú 
Văn (giai ñoạn 2) 

Ban Quản lý Dự án 
ðTXD công trình Sở 
Lao ñộng TBXH 

Tỉnh  
Bình Phớc 

2006 - 2008 Xây dựng mới khu xởng 
sản xuất 1.200m2, khu 
cách ly 2.035m2, nhà xét 
nghiệm và hệ thống xử 
lý nước thải 
120m3/trạm/ngày ñêm 

34,282 0 3,600   

2 Xây dựng mới Trung tâm 
trọng ñiểm cai nghiện ma 
túy thành phố - giai ñoạn 2 
(Bệnh viện Nhân Ái) 

Ban Quản lý Dự án 
ðTXD công trình Sở 
Lao ñộng TBXH 

Tỉnh  
Bình Phớc 

2006 - 2008 1.700 học viên 44,853 0 5,000   

3 Xây dựng mở rộng Trung 
tâm Giáo dục dạy nghề 
Thanh thiếu niên 2 (giai 
ñoạn 2) 

Ban Quản lý Dự án 
ðTXD công trình Sở 
Lao ñộng TBXH 

Huyện  
Củ Chi 

2006 - 2008 Tăng khả năng tiếp nhận 
từ 600 lên 1.500 em học 
viên 

59,521 0 4,000   

4 Xây dựng  mở rộng khu 
dạy nghề của Trung tâm 
Giáo dục và giải quyết 
việc làm Nhị Xuân 

Lực lượng Thanh 
niên xung phong 

Huyện  
Hóc Môn 

2006 - 2007 Xây dựng mới khối dạy 
nghề và sửa chữa các 
công trình phụ 

2,365 0 500   

5 Xây dựng khu cách ly lây 
bệnh của Trung tâm Giáo 
dục dạy nghề và giải quyết 
việc làm Nhị Xuân 

Lực lượng Thanh 
niên xung phong 

Huyện  
Hóc Môn 

2006 - 2007 Xây dựng khu cách ly 
1.154m2, các hạng mục, 
công trình phục vụ, phụ 
trợ 

8,790 0 2,000   

6 Xây dựng ñường giao 
thông từ Tân ðịnh vào 
Trường Giáo dục ñào tạo 
và Giải quyết việc làm số 
4 (phục vụ Chương trình 3 
giảm) 

Lực lượng Thanh 
niên xung phong 

Tỉnh  
Bình Dơng 

2006 - 2007 13km 22,257 0 2,000   

Chương trình xây nhà tái ñịnh cư     206,023 0 12,000   

1 Xây dựng chung c Lô J và 
lô N trong Khu tái ñịnh c 
Thủ Thiêm 

Ban Quản lý Dự án 
ñại lộ ðông Tây và 
môi Trường nước 
thành phố 

Quận 2 2006 - 2008 568 căn 175,630 0 2,000   

2 Xây dựng hạ tầng kỹ thuật 
khu tái ñịnh c 03ha tại thị 
trấn Tân Túc, huyện Bình 
Chánh 

Công ty Dịch vụ 
công ích Bình Chánh 

Huyện Bình 
Chánh 

2006 - 2007 3ha 30,393 0 10,000 Hoàn trả tạm ứng (10 tỷ 
ñồng) theo Công văn số 
6129/UBND-TH ngày 
25/8/2006 của UBND  
thành phố 
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Chương trình xây dựng CVPM Quang Trung và KCNC   190,138 0 7,000   

1 ðầu tư  mua sắm thiết bị 
phòng thí nghiệm công 
nghệ vi mạch bán dẫn và 
phòng thí nghiệm nghiên 
cứu vật liệu Nano tại Khu 
công nghệ cao TP 

Công ty Phát triển 
Khu công nghệ cao 

Quận 9 2006 - 2007 01 hệ thống 190,138 0 7,000   

Chương trình xây dựng các chợ ñầu mối     6,529 0 6,529   

1 Chi phí bồi thường, hỗ trợ  
thiệt hại và di dời chợ Mai 
Xuân Thởng quận 6 trong 
công tác di dời 10 chợ bán 
buôn nông sản thực phẩm 
trên ñịa bàn thành phố 
theo quy hoạch 

Ủy ban nhân dân 
quận 6 

Quận 6 2006 Di dời 340 hộ 6,413 0 6,413   

2 Chi phí bồi thường, hỗ trợ 
thiệt hại và di dời chợ cá 
Hòa Bình quận 5 

Ủy ban nhân dân 
quận 5 

Quận 5 2004 - 2006 Di dời 34 hộ 116 0 116   

Chương trình chống ngập nước nội thị     46,620 0 11,589   

1 Sửa chữa khắc phục tình 
trạng ngập nước trên 
ñường Nguyễn Văn Hởng 

Khu Quản lý Giao 
thông ñô thị số 2 

Quận 2 2006 - 2007 315m x 30m;  
2.930m x 20m 

18,612 0 3,000   

2 Xây dựng kè chống xói lở 
bờ sông Rạch Dơi - Khu 
vực Trường Cao ñẳng bán 
công công nghệ và quản trị 
doanh nghiệp 

Khu ðường sông Quận 7 2006 - 2007 250m kè 4,888 0 1,400   

3 Nạo vét thông thoáng 
dòng chảy kênh Tham L-
ơng ñoạn từ cầu Bng ñến 
cầu Chợ Cầu 

Ban Quản lý Dự án 
ñầu tư - xây dựng 
công trình Sở 
NNPTNT 

Quận Tân 
Bình, quận 

Gò Vấp 

2006 - 2007 8km 3,189 0 3,189   

4 Xây dựng hệ thống thoát 
nước ñường Quốc lộ 50 
(ñoạn từ cầu Nhị Thiên 
ðường ñến ñường Nguyễn 
Văn Linh) 

Khu Quản lý Giao 
thông ñô thị số 1 

Huyện Bình 
Chánh, 
quận 8 

2006 - 2007 Xây dựng hệ thống 
thoát nước (1.187m 
cống các loại), kết hợp 
cải tạo 2.020m ñường 
và 165m hẻm hiện hữu 

19,931 0 4,000   
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Chương trình ñầu tư cho giao thông     537,191 23,000 73,794   

1 Nâng cấp ñường Bãi Sậy, 
quận 6 

Ban Quản lý Dự án 
khu vực ðTXD quận 
6 

Quận 6 2006 1.525m x 9m 5,394 0 5,394   

2 Nâng cấp ñường Lý Nhơn 
huyện Cần Giờ 

Ban Quản lý Dự án 
khu vực ðTXD 
huyện Cần Giờ 

Huyện  
Cần Giờ 

2006 - 2008 18.532m x 9m ñường 
BTNN 

93,070 5,000 1,000   

3 Nâng cấp, mở rộng ñường 
Tam Thôn Hiệp, huyện 
Cần Giờ 

Ban Quản lý Dự án 
khu vực ðTXD 
huyện Cần Giờ 

Huyện  
Cần Giờ 

2006 - 2007 11.912m x 9m ñường 
BTNN 

64,400 8,000 1,000   

4 Sửa chữa, nâng cấp ñường 
Trần Thái Tông 

Ban Quản lý Dự án 
ðTXD công trình 
quận Tân Bình 

Quận  
Tân Bình 

2006 - 2007 666m x 18,5m 39,025 0 7,000 Vận ñộng nhân dân ñóng 
góp 8.507 triệu ñồng chi phí 
ñền bù giải tỏa 

5 Sửa chữa, nâng cấp ñường 
Nguyễn Bỉnh Khiêm 

Ban Quản lý Dự án 
khu vực ðTXD quận 
Gò Vấp 

Quận  
Gò Vấp 

2006 - 2007 400m x 12m 8,247 0 5,600   

6 ðầu tư mở rộng ñoạn 
ñường từ Tỉnh lộ 43 vào 
Trung tâm chợ ñầu mối 
Tam Bình - Thủ ðức 

Ban Quản lý Dự án 
khu vực ðTXD quận 
Thủ ðức 

Quận  
Thủ ðức 

2005 - 2006 476,67md 19,926 0 5,000   

7 Nâng cấp mở rộng ñường 
Mã Lò 

Ban Quản lý Dự án 
khu vực ðTXD quận 
Bình Tân 

Quận  
Bình Tân 

2006 - 2007 3.457m x 12m mặt 
ñường láng nhựa 

85,156 10,000 10,000 Vận ñộng nhân dân ñóng 
góp 28.098 triệu ñồng chi 
phí ñền bù giải tỏa 

8 Xây dựng ñường trục Bắc 
Nam (ñoạn từ ñường 
Nguyễn Văn Linh ñến nút 
giao thông bờ nam cầu Bà 
Chiêm) - giai ñoạn 2 

Khu Quản lý Giao 
thông ñô thị số 1 

Huyện Nhà 
Bè, quận 7 

2006 - 2008 7.125m x 14,5m ñường 91,417 0 10,000   

9 Nâng cấp, cải tạo ñường 
ðặng Văn Bi 

Ban Quản lý Dự án 
khu vực ðTXD quận 
Thủ ðức 

Quận  
Thủ ðức 

2006 - 2007 1.695m x 18m 34,700 0 5,000   

10 Nâng cấp ñường Lê Phụng 
Hiểu 

Ban Quản lý Dự án 
khu vực quận 2 

Quận 2 2006 - 2007 1.053m x 24m 32,519 0 1,000 Vận ñộng doanh nghiệp 
ñóng góp 4.408 triệu ñồng 
chi phí ñền bù giải tỏa 

11 Sửa chữa nâng cấp cụm 
ñường khu phố 6, phường 
Tân Sơn Nhì, quận Tân 
Phú 

Ban Quản lý Dự án 
ðTXD công trình 
quận Tân Phú 

Quận  
Tân Phú 

2006 - 2007 Nâng cấp, cải tạo 
775,74m ñường ngõ phố 
và ñường nội bộ khu 
nhà ở 

7,529 0 1,500   
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12 Sửa chữa nâng cấp cụm 
ñường khu phố 6 - 8, 
phường Tân Sơn Nhì, 
quận Tân Phú 

Ban Quản lý Dự án 
ðTXD công trình 
quận Tân Phú 

Quận Tân 
Phú 

2006 - 2007 Cải tạo 543m ñường 
ngõ phố và ñường nội 
bộ khu nhà ở 

18,204 0 6,600   

13 Sửa chữa nâng cấp ñường 
Nguyễn Chích 

Ban Quản lý Dự án 
ðTXD công trình 
quận Tân Phú 

Quận  
Tân Phú 

2006 - 2007 464m x 14m 9,516 0 2,200   

14 Sửa chữa nâng cấp ñường 
Trần Thủ ðộ 

Ban Quản lý Dự án 
ðTXD công trình 
quận Tân Phú 

Quận  
Tân Phú 

2006 - 2007 1.069m x 14m 19,204 0 7,500   

15 Sửa chữa ñường Âu Cơ (từ 
ñường Lê ðại Hành ñến 
ñường Trường Chinh) 

Khu Quản lý Giao 
thông ñô thị số 1 

Quận Tân 
Bình, quận 
11, quận 
Tân Phú 

2006 - 2007 Cải tạo 4.037m ñường 
theo hiện trạng 

8,884 0 5,000   

Chương trình xử lý rác     169,920 0 17,600   

1 Xây dựng bãi chôn lấp rác 
số 1A - Khu liên hợp xử lý 
chất thải rắn Tây Bắc 
thành phố 

Công ty Môi Trường 
ñô thị 

Huyện Củ 
Chi 

2006 - 2007 Tiếp nhận và xử lý 
3.000 tấn rác/ngày 

169,920 0 17,600   

Các công trình và dự án khác     234,343 0 101,389   

1 ðầu tư xây dựng ñồn Biên 
phòng 554 ñảo Thạnh An 

Bộ Chỉ huy Bộ ñội 
biên phòng thành 
phố 

Huyện Cần 
Giờ, huyện 

Cần Giờ 

2006 - 2007 Trụ sở ðồn biên phòng 
1.286,08 m2; kho vũ khí 
21m2; nhà bảo vệ; công 
trình phụ trợ và hạ tầng 
kỹ thuật 

6,180 0 2,000   

2 Sửa chữa, nâng cấp trụ sở 
nhà và phòng thí nghiệm 
của Chi cục Tiêu chuẩn 
ðo lường Chất lượng 

Chi cục Tiêu chuẩn 
ðo lường Chất lượng 

Quận 3 2006 - 2007 Sửa chữa khối nhà A;  
các công trình phụ trợ; 
xây mới 2 tầng tại khối 
nhà A diện tích 932,8m2 

2,999 0 2,999   

3 Xây dựng trụ sở Công an 
huyện Nhà Bè 

Công an thành phố Huyện  
Nhà Bè 

2006 - 2007 Xây mới 3.584m2, nhà 
chỉ huy: 2.122m2; nhà ô 
tô: 150m2; bảo vệ, tiếp 
dân: 204m2; nhà xe hai 
bánh 300m2; nhà tập thể 
664m2; kho quân trang 
120m2; nhà ñể máy phát 
ñiện 16m2; 

19,761 0 5,000   
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4 Mua sắm và lắp ñặt hệ 
thống lạnh cho Phòng Phát 
sóng quận 9 của ðài Tiếng 
nói nhân dân thành phố 

ðài Tiếng nói nhân 
dân thành phố 

Quận 9 2006 Hệ thống lạnh 1,085 0 1,085   

5 Xây dựng Doanh trại 
PCCC quận 12 

Ban Quản lý Dự án 
khu vực quận 12 

Quận 12 2006 - 2007 Xây mới 3007m2 8,111 0 2,000   

6 Xây dựng trụ sở Công an 
quận 12 

Công an thành phố Phường Tân 
Thới Hiệp 
quận 12 

2006 - 2007 Xây dựng 6597m2 26,602 0 7,000   

7 Xây dựng Nhà Tạm giữ 
Công an quận 2 

Công an thành phố Quận 2 2005 - 2007 Diện tích sàn xây dựng 
2781 m2 

14,970 0 5,000   

8 Xây dựng Nhà Tạm giữ 
công an huyện Nhà Bè 

Công an thành phố Huyện  
Nhà Bè 

2006 - 2007 Diện tích sàn xây dựng: 
1861,6m2 

8,894 0 5,000   

9 Sửa chữa, nâng cấp nhà ở 
và làm việc cơ quan tham 
mưu, cơ quan chính trị và 
xây dựng mới hội Trường 
của Sở Chỉ huy Quân sự 
thành phố 

Bộ Chỉ huy Quân sự 
thành phố 

Quận 10, 
291 Cách 

Mạng 
Tháng Tám  

quận 10 

2006 - 2007 sửa chữa 9..214m2; phá 
bỏ 276,9m2; xây mới 
2.072m2; hội Trường 
2.507,4m2; nhà tham mu 
5.466m2; nhà chính trị 
3.377m2 

31,238 0 20,000   

10 ðầu tư hệ thống thủy lợi 
phát triển 100ha cây ăn 
trái kết hợp du lịch vờn, 
quận 9 

Ban Quản lý Dự án 
khu vực quận 9 

Quận 9 2006 - 2007 100ha cây ăn trái, quy 
mô 100ha 

16,967 0 6,000   

11 Xây dựng công viên hành 
lang tuyến ống nước dọc 
xa lộ Hà Nội - Giai ñoạn 2 
(ñoạn từ cầu Sài Gòn ñến 
cầu Rạch Chiếc và khu 
vực trớc Nhà máy nước 
Thủ ðức) 

Khu Quản lý Giao 
thông ñô thị số 2 

Quận 2, 
quận Thủ 

ðức 

2006 78.624m2 5,030 0 4,970   

12 Xây dựng Trạm Cảnh sát 
giao thông số 4 

Ban Quản lý Dự án 
khu vực ðTXD 
huyện Bình Chánh 

Xã Tân 
Kiên, huyện 
Bình Chánh 

2006 - 2007 Xây mới 1.850m2 8,160 0 3,000   

13 Sửa chữa chống xuống cấp 
trụ sở làm việc Hội Chữ 
thập ñỏ thành phố 

Hội Chữ thập ñỏ Quận 1 2006 Sửa chữa cải tạo 2,258 0 2,258   
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14 Xây dựng nâng cấp  Nghĩa 
trang Liệt sỹ Rừng Sác 

Ban Quản lý Dự án 
khu vực ðTXD 
huyện Cần Giờ 

Huyện Cần 
Giờ 

2005 - 2006 17183m2, xây mới 540 
mộ liệt sĩ, 16.500m2 

13,451 0 6,000   

15 Xây dựng mới Trung tâm 
Bồi dưỡng chính trị huyện 
Cần Giờ 

Ban Quản lý Dự án 
khu vực ðTXD 
huyện Cần Giờ 

Huyện  
Cần Giờ 

2006 - 2007 Khối lớp học, hành 
chính, hội Trường, khối 
phụ 600 học viên 

13,097 0 2,000   

16 Dự án sửa chữa 02 chốt 
kiểm soát số 5, số 6 

Bộ Chỉ huy Bộ ñội 
biên phòng thành 
phố 

Quận 1 2006 Sửa chữa lớn phương 
tiện 

915 0 915   

17 Sửa chữa phà Bình Khánh 
B (số ñăng ký SG.50065) 

Công ty Dịch vụ 
công ích Thanh niên 
xung phong 

Huyện  
Nhà Bè 

2006 ða phà lên ụ, kiểm tra, 
sửa chữa và thay thế 
những chi tiết h hỏng 

2,148 0 2,148   

18 ðóng mới ponton 500 tấn 
và 60 tấn tại bến phà Bình 
Khánh 

Công ty Dịch vụ 
công ích Thanh niên 
xung phong 

Huyện  
Nhà Bè 

2006 Tải trọng 500T và 60T 3,516 0 3,407   

19 ðầu tư thiết bị sắc ký lỏng 
ghép với khối phổ 3 tứ cực 

Trung tâm Dịch vụ 
phân tích thí nghiệm 

Quận 1, 2 
Nguyễn 
Văn Thủ  
quận 1 

2005 - 2006 Bộ thiết bị ngành 8,682 0 4,000   

20 Mua sắm trang bị ñồng bộ 
các máy móc, dụng cụ 
hiện ñại phục vụ cho việc 
tuyển chọn và huấn luyện 
của các môn thể thao trọng 
ñiểm 

Sở Thể dục - Thể 
thao 

Quận 1, 
quận Bình 

Thạnh, 
quận 11, 
quận 3 

2006 - 2007 Trang thiết bị chuyên 
môn 

15,051 0 7,000   

21 Xây dựng mới trụ sở Công 
an quận 2 

Công an thành phố Quận 2 2006 - 2007   16,747 0 5,000   

22 Xây dựng công viên dạ 
cầu Bình Triệu 

Khu Quản lý Giao 
thông ñô thị số 2 

Quận Bình 
Thạnh, 

quận Thủ 
ðức 

2006 - 2007 21.044m2 5,874 0 2,000   

23 Xây dựng Trạm Kiểm lâm 
Tam Thôn Hiệp, huyện 
Cần Giờ 

Sở Nông nghiệp và 
Phát triển nông thôn 

Huyện  
Cần Giờ 

2006 Nhà làm việc 223.56m2 1,547 0 1,547   

24 Xây dựng Trạm Kiểm lâm 
An Thới ðông, huyện Cần 
Giờ 

Sở Nông nghiệp và 
Phát triển nông thôn 

Huyện  
Cần Giờ 

2006 Nhà lảm việc 119.96m2 1,060 0 1,060   
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ỦY BAN NHÂN DÂN 

THÀNH PHỐ HỒ CHÍ MINH 

 

Số: 152/2006/Qð-UBND 

 CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

      ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 

 

Thành phố Hồ Chí Minh, ngày 20 tháng 10 năm 2006 
 
 

QUYẾT ðỊNH 
Về thành lập Trung tâm Y tế Dự phòng quận Tân Bình   

trực thuộc Ủy ban nhân dân quận Tân Bình 

 

ỦY BAN NHÂN DÂN THÀNH PHỐ HỒ CHÍ MINH 

 

Căn cứ Luật Tổ chức Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân dân ngày 26 tháng 11 năm 2003; 

Căn cứ Thông tư liên tịch số 11/2005/TTLT-BYT-BNV ngày 12 tháng 4 năm 2005 

của Bộ Y tế - Bộ Nội vụ hướng dẫn chức năng, nhiệm vụ, quyền hạn và cơ cấu tổ chức 

của cơ quan chuyên môn giúp Ủy ban nhân dân quản lý Nhà nước về y tế ở ñịa phương;  

Căn cứ Quyết ñịnh số 26/2005/Qð-BYT ngày 09 tháng 9 năm 2005 của Bộ Y tế 

về việc ban hành Quy chế chức năng, nhiện vụ, quyền hạn và cơ cấu tổ chức của 

Trung tâm Y tế Dự phòng huyện, quận, thị xã, thành phố thuộc tỉnh; 

Xét ñề nghị của Chủ tịch Ủy ban nhân dân quận Tân Bình tại Tờ trình số 

915/TTr-UBND ngày 26 tháng 9 năm 2006; của Giám ñốc Sở Y tế tại Công văn số 

5848/SYT-TCCB ngày 02 tháng 10 năm 2006 và của Giám ñốc Sở Nội vụ tại Tờ 

trình số 616/TTr-SNV ngày 11 tháng 10 năm 2006, 

 

QUYẾT ðỊNH: 

 

ðiều 1. Nay thành lập Trung tâm Y tế Dự phòng quận Tân Bình trực thuộc Ủy 

ban nhân dân quận Tân Bình trên cơ sở tách ðội Y tế Dự phòng thuộc Trung tâm Y 

tế quận Tân Bình. Trung tâm Y tế Dự phòng quận Tân Bình là ñơn vị sự nghiệp y tế, 

có tư cách pháp nhân, có con dấu riêng, ñược cấp kinh phí hoạt ñộng và mở tài khoản 

ở Kho bạc Nhà nước theo quy ñịnh. Trụ sở chính ñặt tại số 261 ñường Tân Hải, 

phường 13, quận Tân Bình. 

 Trung tâm Y tế Dự phòng quận Tân Bình chịu sự quản lý, chỉ ñạo trực tiếp của 

Ủy ban nhân dân quận Tân Bình và hướng dẫn về chuyên môn, kỹ thuật của Sở Y tế. 
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ðiều 2. Trung tâm Y tế Dự phòng quận Tân Bình có chức năng, nhiệm vụ và 

quyền hạn: 

1. Chức năng: 

 Trung tâm Y tế Dự phòng quận Tân Bình có chức năng triển khai thực hiện các 

nhiệm vụ chuyên môn kỹ thuật về y tế dự phòng, phòng chống HIV/AIDS, phòng, 

chống bệnh xã hội, an toàn vệ sinh thực phẩm, chăm sóc sức khỏe sinh sản và truyền 

thông giáo dục sức khỏe trên ñịa bàn quận. 

2. Nhiệm vụ và quyền hạn:  

a) Xây dựng kế hoạch triển khai thực hiện các nhiệm vụ chuyên môn kỹ thuật về 

y tế dự phòng, phòng, chống HIV/AIDS, phòng, chống bệnh xã hội, an toàn vệ sinh 

thực phẩm, chăm sóc sức khỏe sinh sản và truyền thông giáo dục sức khỏe trên cơ sở 

kế hoạch của thành phố và tình hình thực tế trên ñịa bàn quận trình cấp có thẩm 

quyền phê duyệt.  

b) Tổ chức thực hiện các hoạt ñộng sau:    

- Triển khai thực hiện các hoạt ñộng chuyên môn, kỹ thuật về phòng chống dịch, 

bệnh, HIV/AIDS, các bệnh xã hội, tai nạn thương tích, sức khỏe lao ñộng và bệnh 

nghề nghiệp, chăm sóc sức khỏe sinh sản, sức khỏe môi trường, sức khỏe trường học, 

dinh dưỡng cộng ñồng, an toàn vệ sinh thực phẩm, truyền thông giáo dục sức khỏe 

theo phân cấp và theo quy ñịnh của pháp luật; 

- Trực tiếp quản lý, hướng dẫn và giám sát chuyên môn, kỹ thuật về các hoạt 

ñộng thuộc lĩnh vực phụ trách và khám chữa bệnh thông thường ñối với các trạm y tế 

phường, các cơ sở y tế trên ñịa bàn; 

- Tham gia ñào tạo, ñào tạo lại, tổ chức tập huấn, bồi dưỡng kiến thức về chuyên 

môn, nghiệp vụ thuộc lĩnh vực phụ trách cho cán bộ y tế thuộc ñơn vị mình và nhân 

viên y tế phường; 

- Nghiên cứu và tham gia nghiên cứu khoa học, ứng dụng các tiến bộ khoa học, 

kỹ thuật về lĩnh vực liên quan; 

- Quản lý và tổ chức triển khai thực hiện các dự án thuộc chương trình mục tiêu 

y tế quốc gia và các dự án khác ñược Sở Y tế phân công; 

- Thực hiện quản lý cán bộ, chính sách, khen thưởng, kỷ luật ñối với công chức, 

viên chức và quản lý tài chính, tài sản của ñơn vị theo quy ñịnh của pháp luật; 

- Thực hiện các chế ñộ thống kê, báo cáo theo quy ñịnh của pháp luật; 
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- Thực hiện các nhiệm vụ, quyền hạn khác do Giám ñốc Sở Y tế và Ủy ban nhân 

dân quận Tân Bình giao. 

ðiều 3. Về Tổ chức bộ máy: 

1. Trung tâm Y tế Dự phòng quận Tân Bình do một Giám ñốc ñiều hành có từ 

hai ñến ba Phó Giám ñốc giúp việc cho Giám ñốc. 

Giám ñốc, Phó Giám ñốc Trung tâm do Chủ tịch Ủy ban nhân dân quận Tân 

Bình bổ nhiệm theo ñề nghị của Trưởng Phòng Nội vụ quận Tân Bình. 

Giám ñốc Trung tâm Y tế Dự phòng quận Tân Bình quyết ñịnh bổ nhiệm 

trưởng, phó các khoa, phòng và Trạm Y tế phường. 

2. Các phòng chức năng, nghiệp vụ gồm:  

a) Phòng Hành chính tổng hợp; 

b) Phòng Kế hoạch - Tài chính; 

c) Phòng Truyền thông giáo dục sức khỏe; 

3. Các khoa chuyên môn gồm: 

a) Khoa Kiểm soát dịch, bệnh, HIV/AIDS; 

b) Khoa An toàn vệ sinh thực phẩm; 

c) Khoa Y tế công cộng; 

d) Khoa Chăm sóc sức khỏe sinh sản; 

ñ) Khoa Xét nghiệm; 

e) Khoa Dược; 

g) Khoa Tham vấn hỗ trợ cộng ñồng; 

h) Liên chuyên khoa Lao, Tâm thần, Da liễu. 

ðiều 4. Về biên chế, ñịnh mức lao ñộng và kinh phí hoạt ñộng của Trung tâm Y 

tế Dự phòng quận Tân Bình thực hiện theo quy ñịnh tại Quyết ñịnh số 26/2005/Qð-

BYT ngày 09 tháng 9 năm 2005 của Bộ Y tế về việc ban hành “Quy ñịnh chức năng, 

nhiệm vụ, quyền hạn và cơ cấu tổ chức của Trung tâm Y tế Dự phòng huyện, quận, 

thị xã, thành phố thuộc tỉnh” và do Ủy ban nhân dân thành phố giao theo chỉ tiêu biên 

chế sự nghiệp y tế quận Tân Bình hàng năm. 

Căn cứ vào Quyết ñịnh này và Quyết ñịnh số 26/2005/Qð-BYT, Chủ tịch Ủy ban 

nhân dân quận Tân Bình chỉ ñạo việc xây dựng và ban hành Quy chế tổ chức và hoạt ñộng 

của Trung tâm Y tế Dự phòng quận Tân Bình phù hợp với tình hình cụ thể tại ñơn vị mình. 
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ðiều 5. Quyết ñịnh này có hiệu lực thi hành sau 10 ngày, kể từ ngày ký.  

ðiều 6. Chánh Văn phòng Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân dân thành phố, 

Giám ñốc Sở Nội vụ, Giám ñốc Sở Y tế, Giám ñốc Sở Tài chính, Thủ trưởng các cơ 

quan có liên quan, Chủ tịch Ủy ban nhân dân quận Tân Bình, Giám ñốc Trung tâm Y 

tế Dự phòng quận Tân Bình chịu trách nhiệm thi hành Quyết ñịnh này./. 
 
 

 TM. ỦY BAN NHÂN DÂN 
KT. CHỦ TỊCH 
PHÓ CHỦ TỊCH 

 
 

Nguyễn Thành Tài 
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ỦY BAN NHÂN DÂN 

THÀNH PHỐ HỒ CHÍ MINH 

 

Số: 153/2006/Qð-UBND 

 CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

      ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 

 

Thành phố Hồ Chí Minh, ngày 20 tháng 10 năm 2006 
 
 

QUYẾT ðỊNH 
Về việc thành lập Bệnh viện quận Tân Bình   

trực thuộc Ủy ban nhân dân quận Tân Bình  

 

ỦY BAN NHÂN DÂN THÀNH PHỐ HỒ CHÍ MINH 

 

Căn cứ Luật Tổ chức Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân dân ngày 26 tháng 11 năm 2003; 

Căn cứ Thông tư liên tịch số 11/2005/TTLT-BYT-BNV ngày 12 tháng 4 năm 

2005 của Bộ Y tế - Bộ Nội vụ hướng dẫn chức năng, nhiệm vụ, quyền hạn và cơ cấu 

tổ chức của cơ quan chuyên môn giúp Ủy ban nhân dân quản lý Nhà nước về y tế ở 

ñịa phương;  

Căn cứ Quyết ñịnh số 1896/1997/BYT-Qð ngày 19 tháng 9 năm 1997 của Bộ Y 

tế về ban hành Quy chế Bệnh viện; 

Xét ñề nghị của Chủ tịch Ủy ban nhân dân quận Tân Bình tại Tờ trình số 

915/TTr-UBND ngày 26 tháng 9 năm 2006; của Giám ñốc Sở Y tế tại Công văn số 

5848/SYT-TCCB ngày 02 tháng 10 năm 2006 và của Giám ñốc Sở Nội vụ tại Tờ 

trình số 616/TTr-SNV ngày 11 tháng 10 năm 2006, 

 

QUYẾT ðỊNH: 

 

ðiều 1. Nay thành lập Bệnh viện quận Tân Bình trực thuộc Ủy ban nhân dân 

quận Tân Bình trên cơ sở sắp xếp lại Trung tâm Y tế quận Tân Bình. Bệnh viện quận 

Tân Bình là ñơn vị sự nghiệp y tế, có tư cách pháp nhân, có con dấu riêng, ñược cấp 

kinh phí hoạt ñộng và mở tài khoản ở Kho bạc Nhà nước theo quy ñịnh. Trụ sở chính 

ñặt tại số 605 ñường Hoàng Văn Thụ, phường 4, quận Tân Bình. 

Bệnh viện quận Tân Bình chịu sự quản lý, chỉ ñạo trực tiếp của Ủy ban nhân dân 

quận Tân Bình và hướng dẫn về chuyên môn, kỹ thuật của Sở Y tế. 
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ðiều 2. Bệnh viện quận Tân Bình có chức năng, nhiệm vụ: 

1. Cấp cứu - khám bệnh - chữa bệnh:  

a) Tiếp nhận tất cả các trường hợp người bệnh từ ngoài vào từ các cơ sở y tế 

chuyển ñến ñể cấp cứu, khám bệnh, chữa bệnh nội trú hoặc ngoại trú; 

b) Tổ chức khám sức khỏe và chứng nhận sức khỏe theo quy ñịnh của Nhà nước; 

c) Có trách nhiệm giải quyết toàn bộ bệnh thông thường về nội khoa và các 

trường hợp cấp cứu về ngoại khoa; 

d) Tổ chức giám ñịnh sức khỏe khi có yêu cầu; 

ñ) Tổ chức chuyển người bệnh lên tuyến trên khi vượt quá khả năng của bệnh viện. 

2. ðào tạo cán bộ y tế: 

a) Bệnh viện là cơ sở thực hành cho các trường, lớp trung học y tế; 

b) Tổ chức ñào tạo liên tục cho các thành viên trong bệnh viện và cơ sở y tế 

tuyến dưới ñể nâng cao trình ñộ chuyên môn và kỹ năng quản lý chăm sóc sức khỏe 

ban ñầu. 

3. Nghiên cứu khoa học về y học: 

a) Tổ chức tổng kết, ñánh giá các ñề tài và chương trình về chăm sóc sức khỏe 

ban ñầu; 

b) Tham gia các công trình nghiên cứu về y tế cộng ñồng và dịch tễ học trong 

công tác chăm sóc sức khỏe ban ñầu; 

c) Nghiên cứu áp dụng y học cổ truyền và phương pháp chữa bệnh không dùng thuốc. 

4. Chỉ ñạo tuyến dưới về chuyên môn, kỹ thuật: 

a) Lập kế hoạch và chỉ ñạo y tế cơ sở thực hiện các phác ñồ chuẩn ñoán và ñiều trị; 

b) Tổ chức chỉ ñạo các phường thực hiện công tác chăm sóc sức khỏe ban ñầu 

và thực hiện các chương trình y tế ở ñịa phương. 

5. Phòng bệnh: 

a) Phối hợp với các cơ sở y tế dự phòng thường xuyên thực hiện nhiệm vụ 

phòng bệnh, phòng dịch; 

b) Tuyên truyền, giáo dục sức khỏe cho cộng ñồng. 

6. Hợp tác quốc tế: 
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Tham gia các chương trình hợp tác với các tổ chức và cá nhân ngoài nước theo 

quy ñịnh của Nhà nước. 

7. Quản lý kinh tế y tế: 

a) Có kế hoạch sử dụng hiệu quả cao ngân sách Nhà nước cấp và các nguồn kinh phí; 

b) Tạo thêm nguồn kinh phí từ các dịch vụ y tế: Viện phí, bảo hiểm y tế, ñầu tư 

nước ngoài, và các tổ chức kinh tế; 

c) Thực hiện nghiêm chỉnh các quy ñịnh của Nhà nước về thu, chi ngân sách của 

bệnh viện.  

ðiều 3. Tổ chức bộ máy của Bệnh viện quận Tân Bình: 

1. Bệnh viện quận Tân Bình do một Giám ñốc ñiều hành có từ hai ñến ba Phó 

Giám ñốc giúp việc cho Giám ñốc. 

Giám ñốc, Phó Giám ñốc Trung tâm do Chủ tịch Ủy ban nhân dân quận Tân 

Bình bổ nhiệm theo ñề nghị của Trưởng Phòng Nội vụ quận. 

Giám ñốc Bệnh viện quận Tân Bình quyết ñịnh bổ nhiệm trưởng, phó các khoa, 

phòng trực thuộc Bệnh viện. 

2. Các phòng chức năng: 

a) Phòng Kế hoạch tổng hợp; 

b) Phòng ðiều dưỡng; 

c) Phòng Hành chính - Quản trị và Tổ chức cán bộ; 

d) Phòng Tài chính - Kế toán. 

3. Các khoa:  

a) Khoa Khám bệnh; 

b) Khoa Hồi sức cấp cứu; 

c) Khoa Nội tổng hợp; 

d) Khoa Ngoại tổng hợp; 

ñ) Liên chuyên Khoa Gây mê - Hồi sức - Ngoại; 

e) Khoa Nhi; 

g) Khoa Phụ sản; 

h) Khoa mắt; 
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i) Khoa Tai - Mũi - Họng; 

k) Khoa Răng - Hàm - Mặt; 

l) Khoa Xét nghiệm; 

m) Khoa Chẩn ñoán hình ảnh; 

n) Khoa Dược - Vật tư, thiết bị y tế. 

ðiều 4. Về biên chế của Bệnh viện quận Tân Bình do Ủy ban nhân dân quận 

Tân Bình bố trí trên cơ sở chỉ tiêu biên chế sự nghiệp y tế do Ủy ban nhân dân thành 

phố giao hàng năm. 

Căn cứ vào Quyết ñịnh này và Quyết ñịnh số 1895/1997/Qð-BYT ngày 19 

tháng 9 năm 1997 của Bộ Y tế về việc ban hành Quy chế Bệnh viện, Chủ tịch Ủy ban 

nhân dân quận Tân Bình chỉ ñạo việc xây dựng và ban hành Quy chế tổ chức và hoạt 

ñộng của Bệnh viện quận Tân Bình phù hợp với tình hình cụ thể tại ñơn vị mình. 

ðiều 5. Quyết ñịnh này có hiệu lực thi hành sau 10 ngày, kể từ ngày ký. Bãi bỏ 

Quyết ñịnh số 6570/Qð-UB-NCVX ngày 06 tháng 9 năm 1995 của Ủy ban nhân dân 

thành phố về việc thành lập Trung tâm Y tế quận Tân Bình trực thuộc Ủy ban nhân 

dân quận Tân Bình. 

ðiều 6. Chánh Văn phòng Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân dân thành phố, 

Giám ñốc Sở Nội vụ, Giám ñốc Sở Y tế, Giám ñốc Sở Tài chính, Thủ trưởng các cơ 

quan có liên quan, Chủ tịch Ủy ban nhân dân quận Tân Bình, Giám ñốc Bệnh viện 

quận Tân Bình chịu trách nhiệm thi hành Quyết ñịnh này./. 

 
 

 TM. ỦY BAN NHÂN DÂN 
KT. CHỦ TỊCH 
PHÓ CHỦ TỊCH 

 
 

Nguyễn Thành Tài 
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ỦY BAN NHÂN DÂN 

THÀNH PHỐ HỒ CHÍ MINH 

 

Số: 33/2006/CT-UBND 

 CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

      ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 

 

Thành phố Hồ Chí Minh, ngày 23 tháng 10 năm 2006 
 
 

CHỈ THỊ 
Về tăng cường công tác quản lý hoạt ñộng xếp dỡ hàng hóa rau củ quả, trái cây 

các loại và thủy hải sản tại các cảng, bến thủy nội ñịa dọc 04 tuyến giao thông 

ñường thủy nội ñịa trên ñịa bàn thành phố Hồ Chí Minh 
 
 

Trong những năm gần ñây, thành phố ñã tổ chức lại hệ thống ñầu mối lưu thông 
hàng hóa nông sản thực phẩm trên ñịa bàn phù hợp với quy hoạch phát triển thành 
phố, bảo ñảm văn minh thương mại, tăng cường khả năng ñáp ứng nhu cầu sản xuất, 
kinh doanh, tiêu dùng của nhân dân; ñồng thời, góp phần tích cực trong việc giải 
quyết vệ sinh môi trường, vệ sinh thực phẩm, giảm ùn tắc giao thông, ñảm bảo trật tự, 
an toàn giao thông và cảnh quan ñô thị trong chiến lược phát triển kinh tế - xã hội 
thành phố. ðể tổ chức thực hiện các yêu cầu trên, Ủy ban nhân dân thành phố chỉ thị: 

1. Các loại phương tiện thủy nội ñịa không ñược giao nhận, xếp dỡ hàng hóa rau 
củ quả, trái cây các loại và thủy hải sản (ngoại trừ việc cung ứng hàng cho các doanh 
nghiệp chế biến xuất khẩu, các siêu thị, trung tâm thương mại) tại các cảng, bến thủy 
nội ñịa dọc theo 04 tuyến giao thông ñường thủy nội ñịa sau ñây: 

- Tuyến kênh Tẻ, ñoạn từ ngã ba sông Sài Gòn ñến ngã ba kênh ðôi; 

- Tuyến kênh ðôi, ñoạn từ ngã ba kênh Tẻ ñến ngã ba sông Chợ ðệm - Bến Lức; 

- Tuyến kênh Tàu Hủ - Lò Gốm, ñoạn từ ngã tư rạch Bến Nghé ñến ngã ba sông 
Chợ ðệm - Bến Lức; 

- Tuyến rạch Ông Lớn từ ngã ba kênh Tẻ ñến cầu Cần Giuộc.  

2. Chủ tịch Ủy ban nhân dân các quận, huyện có trách nhiệm: 

- Thông tin tuyên truyền, phổ biến chủ trương di dời các chợ nông sản thực 
phẩm trong nội thành ra các chợ ñầu mối Bình ðiền (quận 8), Tân Xuân (huyện Hóc 
Môn) và Tam Bình (quận Thủ ðức).  

- Lập kế hoạch giải tỏa các chợ, người buôn bán kinh doanh tự phát tập kết hàng 
hóa trên các tuyến ñường bộ dọc theo tuyến sông, kênh. Thường xuyên kiểm tra, 
không ñể phát sinh các tụ ñiểm lên - xuống hàng hóa dọc theo các tuyến sông, kênh 
thuộc ñịa bàn phụ trách. 
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- Kiểm tra, xử lý vi phạm theo thẩm quyền hoặc phối hợp với các cơ quan liên 

quan thực hiện kiểm tra tình hình hoạt ñộng, xử lý vi phạm ñối với tổ chức, cá nhân 

khai thác xếp dỡ hàng hóa không ñúng quy ñịnh tại các cảng, bến thủy nội ñịa dọc 04 

tuyến giao thông ñường thủy nội ñịa nói trên. 

3. Giám ñốc Sở Kế hoạch và ðầu tư và Chủ tịch Ủy ban nhân dân các quận, 

huyện không giải quyết cấp mới giấy chứng nhận ñăng ký kinh doanh hoặc bổ sung 

chức năng kinh doanh các mặt hàng rau củ quả, trái cây các loại và thủy hải sản ñối 

với các tổ chức, cá nhân (ngoại trừ các doanh nghiệp chế biến xuất khẩu, các siêu thị, 

trung tâm thương mại) có khai thác hàng tại các cảng, bến thủy nội ñịa dọc 04 tuyến 

giao thông ñường thủy nội ñịa nói trên.  

4. Giám ñốc Sở Thương mại chủ trì, phối hợp với Ủy ban nhân dân các quận, 

huyện có liên quan thường xuyên tổ chức kiểm tra tình hình hoạt ñộng, kiên quyết xử 

lý vi phạm của các tổ chức, cá nhân khai thác xếp dỡ hàng hóa không ñúng quy ñịnh 

tại các cảng, bến thủy nội ñịa nằm dọc 04 tuyến giao thông ñường thủy nội ñịa nói 

trên; làm cơ quan ñầu mối ñể tiếp nhận, tổng hợp những thông tin phản ánh, những 

kiến nghị, vướng mắc trong quá trình thực hiện Chỉ thị này, ñề xuất báo cáo kịp thời 

cho Ủy ban nhân dân thành phố.  

5. Giám ñốc Sở Giao thông - Công chính chủ trì, phối hợp với các cơ quan chức 

năng có liên quan thường xuyên tổ chức kiểm tra, kiên quyết xử lý vi phạm ñối với 

các chủ phương tiện thủy neo - ñậu hoặc cập dừng xếp dỡ hàng hóa không ñúng nơi 

quy ñịnh trên các tuyến giao thông ñường thủy - ñường bộ; ñồng thời hướng dẫn, tạo 

ñiều kiện thuận lợi ñể các chủ phương tiện tự giác tập trung vận chuyển, xếp dỡ hàng 

nông sản thực phẩm về các chợ ñầu mối theo quy hoạch. 

6. Chỉ thị này có hiệu lực thi hành sau 10 ngày, kể từ ngày ký. Thủ trưởng các 

sở, ban ngành thành phố và Chủ tịch Ủy ban nhân dân các quận, huyện chịu trách 

nhiệm thực hiện nghiêm túc Chỉ thị này; ñịnh kỳ hàng quý có báo cáo tình hình và kết 

quả thực hiện cho Ủy ban nhân dân thành phố./. 
 

 TM. ỦY BAN NHÂN DÂN 
KT. CHỦ TỊCH 
PHÓ CHỦ TỊCH 

 
 

Nguyễn Văn ðua 
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QUẬN 1 

HỘI ðỒNG NHÂN DÂN 

QUẬN 1 

 

Số: 06/2006/NQ-HðND 

 CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

  ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 

 

Quận 1, ngày 10 tháng 10 năm 2006 
 
 

NGHỊ QUYẾT 
Công nhận kết quả phân loại ñơn vị hành chính cấp phường 

 

HỘI ðỒNG NHÂN DÂN QUẬN 1 

KHÓA IX - KỲ HỌP THỨ 8 

 

Căn cứ Luật Tổ chức Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân dân ngày 26 tháng 11 năm 2003; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 159/2005/Nð-CP ngày 27 tháng 12 năm 2005 của Chính 
phủ về phân loại ñơn vị hành chính xã, phường, thị trấn; 

Sau khi xem xét Tờ trình số 1867/TTr-UBND ngày 27 tháng 9 năm 2006 của Ủy 
ban nhân dân quận 1 về việc thông qua kết quả phân loại ñơn vị hành chính 10 
phường, báo cáo thẩm tra số 02/BC-KTXH ngày 03 tháng 10 năm 2006 của Ban 
Kinh tế - Xã hội và ý kiến của ñại biểu Hội ñồng nhân dân quận 1, 

 

QUYẾT NGHỊ: 
 

ðiều 1. Chấp thuận thông qua nội dung Tờ trình số 1867/TTr-UBND ngày 27 
tháng 9 năm 2006 của Ủy ban nhân dân quận 1 công nhận kết quả 10/10 Phường là 
ñơn vị hành chính loại 1. 

ðiều 2. Giao Ủy ban nhân dân quận 1 trình Ủy ban nhân dân thành phố xem xét, 
quyết ñịnh. 

Nghị quyết này ñã ñược Hội ñồng nhân dân quận 1 Khóa IX kỳ họp thứ 8 thông 
qua ngày 10 tháng 10 năm 2006./. 

 
 CHỦ TỊCH 

 
 

Lê Bá Cần 
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HỘI ðỒNG NHÂN DÂN 

QUẬN 1 

 

Số: 07/2006/NQ-HðND 

 CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 

 

Quận 1, ngày 10 tháng 10 năm 2006 
 
 

NGHỊ QUYẾT 
Ban hành Quy chế hoạt ñộng của Hội ñồng nhân dân quận 1 

Khóa IX - nhiệm kỳ 2004 - 2009 
 

HỘI ðỒNG NHÂN DÂN QUẬN 1 
KHÓA IX - KỲ HỌP THỨ 8 

 
Căn cứ Luật Tổ chức Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân dân ngày 26 tháng 11 năm 2003; 

Căn cứ Luật Ban hành văn bản quy phạm pháp luật của Hội ñồng nhân dân, Ủy 
ban nhân dân ngày 03 tháng 12 năm 2004; 

Căn cứ Nghị quyết số 753/2005/NQ-UBTVQH11 ngày 02 tháng 4 năm 2005 của 
Ủy ban Thường vụ Quốc hội ban hành Quy chế hoạt ñộng của Hội ñồng nhân dân; 

Theo ñề nghị của Thường trực Hội ñồng nhân dân quận 1 tại Tờ trình số 19/TTr-
HðND ngày 04 tháng 10 năm 2006 và   ý kiến của ñại biểu Hội ñồng nhân dân quận 1, 

 
QUYẾT NGHỊ: 

 

ðiều 1. Ban hành Quy chế hoạt ñộng của Hội ñồng nhân dân quận 1 Khóa IX - 
nhiệm kỳ 2004 - 2009.  

ðiều 2. Quy chế này thay thế Quy chế hoạt ñộng của Hội ñồng nhân dân quận 1 
Khóa IX - nhiệm kỳ 2004 - 2009 ñược ban hành kèm theo Nghị quyết số 
03/2005/NQ-HðND ngày 29 tháng 7 năm 2005 của Hội ñồng nhân dân quận 1. 

ðiều 3. Các ông (bà) Chánh Văn phòng Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân dân, 
Thường trực Hội ñồng nhân dân, các Ban của Hội ñồng nhân dân, ñại biểu Hội ñồng 
nhân dân quận 1, các cơ quan ñơn vị có liên quan thực hiện Nghị quyết này. 

Nghị quyết này ñã ñược Hội ñồng nhân dân quận 1 Khóa IX kỳ họp thứ 8 thông 
qua ngày 10 tháng 10 năm 2006./. 

 
 CHỦ TỊCH 

 
 

Lê Bá Cần 
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HỘI ðỒNG NHÂN DÂN 

QUẬN 1 

 

 CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

   ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 

 

 

QUY CHẾ 
HOẠT ðỘNG CỦA HỘI ðỒNG NHÂN DÂN QUẬN 1 

NHIỆM KỲ 2004 - 2009 

(Ban hành kèm theo Nghị quyết số 07/2006/NQ-HðND  

ngày 10 tháng 10 năm 2006 của Hội ñồng nhân dân quận 1) 
 
 

Chương I 

TỔ CHỨC CỦA HỘI ðỒNG NHÂN DÂN QUẬN 
 

ðiều 1. Hội ñồng nhân dân (HðND) quận 1 Khóa IX, nhiệm kỳ 2004 - 2009 
gồm có 38 ñại biểu ñược tổ chức sinh hoạt thành 10 Tổ ñại biểu theo ñơn vị bầu cử 
như sau: 

1.1. Tổ ñại biểu phường Tân ðịnh  : 5 ñại biểu  

1.2. Tổ ñại biểu phường ðaKao : 4 " 

1.3. Tổ ñại biểu phường Bến Nghé : 4 " 

1.4. Tổ ñại biểu phường Bến Thành : 3 " 

1.5. Tổ ñại biểu phường Phạm Ngũ Lão  : 4 " 

1.6. Tổ ñại biểu phường Nguyễn Cư Trinh : 5 " 

1.7. Tổ ñại biểu phường Nguyễn Thái Bình : 3 " 

1.8. Tổ ñại biểu phường Cầu Ông Lãnh : 3 " 

1.9. Tổ ñại biểu phường Cô Giang : 4 " 

1.10. Tổ ñại biểu phường Cầu Kho : 3 " 

Mỗi Tổ ñại biểu có 1 Tổ trưởng và 1 thư ký. 

ðiều 2. Thường trực HðND quận gồm ba thành viên là Chủ tịch, Phó Chủ tịch 
HðND và Ủy viên thường trực HðND. Giúp việc cho Thường trực HðND quận có 1 
chuyên viên chuyên trách. 

ðiều 3. Các Ban của HðND quận gồm 2 ban: Ban Kinh tế - Xã hội và Ban Pháp chế.  

3.1. Ban Kinh tế - Xã hội có 11 thành viên. 
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3.2. Ban Pháp chế có 7 thành viên. 

ðiều 4. Giúp cho HðND quận trong thời gian diễn ra kỳ họp có Ban Thư ký kỳ 

họp gồm 2 thành viên. 
 

Chương II 

ðẠI BIỂU VÀ TỔ ðẠI BIỂU HðND QUẬN 
 

ðiều 5. ðại biểu HðND quận có nhiệm vụ 

5.1. Gương mẫu chấp hành chính sách, pháp luật của Nhà nước, tuyên truyền, vận 

ñộng nhân dân thực hiện chính sách, pháp luật và tham gia vào việc quản lý Nhà nước. 

5.2. Liên hệ chặt chẽ với cử tri ở ñơn vị bầu ra mình, chịu sự giám sát của cử tri. 

Thực hiện chế ñộ tiếp xúc với cử tri qua các hình thức: Tiếp xúc ñịnh kỳ trước và sau 

kỳ họp; tiếp xúc trực tiếp tại Tổ dân phố, Khu phố (khi có yêu cầu). Thông qua tiếp 

xúc cử tri, ñại biểu có trách nhiệm báo cáo về hoạt ñộng của mình và của Hội ñồng 

nhân dân quận, trả lời những yêu cầu và kiến nghị của cử tri.  

5.3. Tham dự ñầy ñủ các kỳ họp, phiên họp của Hội ñồng nhân dân quận, tham 

gia thảo luận và biểu quyết các vấn ñề thuộc nhiệm vụ, quyền hạn của HðND. ðại 

biểu không tham dự ñược kỳ họp, phiên họp phải có lý do và báo cáo trước với Chủ 

tịch HðND quận hoặc chủ tọa kỳ họp, phiên họp. 

 5.4. Nghiên cứu tài liệu, thảo luận các vấn ñề thuộc nội dung, chương trình kỳ 

họp và biểu quyết thông qua các Nghị quyết của kỳ họp. Tham gia giám sát việc thực 

hiện Nghị quyết của HðND quận. Phổ biến và giải thích các Nghị quyết của HðND, 

vận ñộng và cùng với nhân dân thực hiện các Nghị quyết ñó. 

5.5. Tham dự các buổi làm việc của Tổ ñại biểu, của các Ban HðND mà ñại 

biểu là thành viên, tham gia các hoạt ñộng khác của Hội ñồng nhân dân quận. 

5.6. Tham gia các kỳ họp HðND phường và các hoạt ñộng khác của phường nơi 

ứng cử. Tiếp dân tại phường theo sự phân công của Tổ ñại biểu HðND quận, mỗi 

tháng tiếp dân ít nhất 1 lần. 

ðiều 6. ðại biểu HðND quận có quyền 

6.1. Chất vấn Thường trực HðND, Chủ tịch và các thành viên của Ủy ban nhân 

dân (UBND), Chánh án Tòa án nhân dân, Viện trưởng Viện Kiểm sát nhân dân và 

Thủ trưởng các cơ quan chuyên môn thuộc UBND quận. Người ñược chất vấn có 

trách nhiệm trả lời những vấn ñề mà ñại biểu HðND chất vấn. 
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6.2. Yêu cầu cơ quan Nhà nước, tổ chức kinh tế, tổ chức xã hội, ñơn vị vũ trang 

nhân dân trên ñịa bàn quận kịp thời chấm dứt những việc làm trái pháp luật, chính 

sách của Nhà nước. 

6.3. Kiến nghị với cơ quan Nhà nước thuộc quận về việc thi hành pháp luật, 

chính sách của Nhà nước và về những vấn ñề thuộc lợi ích chung. Cơ quan hữu quan 

có trách nhiệm trả lời kiến nghị của ñại biểu. 

6.4. Có quyền ñề nghị HðND bỏ phiếu tín nhiệm ñối với người giữ chức vụ do 

HðND bầu. 

ðiều 7. Khi nhận ñược khiếu nại, tố cáo của nhân dân, ñại biểu Hội ñồng nhân 

dân có trách nhiệm nghiên cứu, kịp thời chuyển ñến người có thẩm quyền giải quyết, 

theo dõi, ñôn ñốc việc giải quyết và thông báo cho người khiếu nại, tố cáo biết kết quả. 

ðiều 8. Tổ ñại biểu có trách nhiệm 

8.1. Nghiên cứu tài liệu, chuẩn bị ý kiến ñóng góp. 

8.2. Phối hợp với Ủy ban Mặt trận Tổ quốc (UBMTTQ), HðND và UBND phường 

ở ñơn vị bầu cử ñể tổ chức tiếp xúc cử tri, thu thập ý kiến và nguyện vọng của cử tri. 

8.3. Báo cáo kết quả tiếp xúc cử tri và gửi cho Thường trực HðND quận chậm 

nhất là bảy ngày trước ngày khai mạc kỳ họp. 

8.4. Sau kỳ họp HðND quận, Tổ ñại biểu tổ chức, phân công các ñại biểu tiếp 

xúc, báo cáo kết quả kỳ họp cho cử tri. 

8.5. Tổ ñại biểu HðND quận thuộc ñơn vị bầu cử phường nào có trách nhiệm 

tham dự các kỳ họp HðND phường ñó. 

ðiều 9. ðịnh kỳ hàng quý, Tổ ñại biểu Hội ñồng nhân dân họp ñể bàn kế hoạch 

công tác và ñánh giá việc ñã thực hiện, phân công ñại biểu tiếp dân, tổ chức nghiên 

cứu pháp luật, chính sách Nhà nước. Các cuộc họp Tổ phải có biên bản và gửi ñến 

Thường trực HðND quận. 
 

Chương III 

BAN KINH TẾ - XÃ HỘI VÀ BAN PHÁP CHẾ 

HỘI ðỒNG NHÂN DÂN QUẬN 
 

ðiều 10. Hai Ban Hội ñồng nhân dân hoạt ñộng theo nguyên tắc tập trung dân chủ, 

chịu trách nhiệm và báo cáo công tác trước HðND cùng cấp. Các thành viên của Ban 

chịu trách nhiệm tập thể về việc thực hiện nhiệm vụ, quyền hạn của Ban trước HðND; 

chịu trách nhiệm cá nhân trước Ban về nhiệm vụ, quyền hạn ñược Ban phân công.  
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ðiều 11. Hai Ban Hội ñồng nhân dân phối hợp công tác và trao ñổi kinh nghiệm 

hoạt ñộng về những vấn ñề có liên quan, cử thành viên tham gia ñoàn công tác của 

Thường trực HðND khi có yêu cầu. 

ðiều 12. Hai Ban HðND quận có những nhiệm vụ và quyền hạn sau ñây: 

12.1. Tham gia chuẩn bị các kỳ họp của Hội ñồng nhân dân quận. 

12.2. Thẩm tra các báo cáo, ñề án, dự thảo Nghị quyết do HðND hoặc do Thường 

trực HðND quận phân công. Xem xét văn bản quy phạm pháp luật của UBND cùng 

cấp, Nghị quyết của HðND cấp dưới trực tiếp trong trường hợp có dấu hiệu trái với 

Hiến pháp, luật, các văn bản quy phạm pháp luật của cơ quan Nhà nước cấp trên và 

Nghị quyết của HðND cùng cấp. 

12.3. Giúp Hội ñồng nhân dân quận giám sát hoạt ñộng của UBND, các cơ quan 

chuyên môn thuộc UBND, hoạt ñộng của Tòa án nhân dân, Viện Kiểm sát nhân dân 

cùng cấp, Công an, Quận ñội, các cơ quan Nhà nước, tổ chức kinh tế, tổ chức xã hội 

và công dân ở ñịa phương trong việc thi hành Hiến pháp, luật, văn bản của cơ quan 

Nhà nước cấp trên và nghị quyết của Hội ñồng nhân dân quận. 

12.4. Trong khi thi hành nhiệm vụ, hai Ban HðND có quyền yêu cầu Ủy ban 

nhân dân, các cơ quan chuyên môn thuộc UBND, Tòa án nhân dân, Viện Kiểm sát 

nhân dân cùng cấp, các cơ quan Nhà nước, tổ chức kinh tế, tổ chức xã hội ở ñịa 

phương cung cấp những thông tin, tài liệu cần thiết liên quan ñến hoạt ñộng giám sát. 

12.5. Báo cáo kết quả hoạt ñộng giám sát với Thường trực HðND và HðND quận. 

ðiều 13. Căn cứ vào chương trình hoạt ñộng giám sát của Hội ñồng nhân dân, 

hai Ban HðND xây dựng chương trình giám sát hàng quý, hàng năm ñể phối hợp 

thực hiện. 

ðiều 14. Hàng qu   ý hai Ban họp ñể kiểm ñiểm việc thực hiện chương trình công tác 

của Ban, bàn công tác tháng, quý và phân công nhiệm vụ cho các thành viên của Ban. 

ðiều 15. Nhiệm vụ, quyền hạn của Trưởng, Phó hai Ban của HðND quận 

15.1. Trưởng ban 

15.1.1. Chỉ ñạo, ñiều hành công việc của Ban, thay mặt Ban ký các văn bản do 

Ban phát hành; 

15.1.2. Chỉ ñạo việc chuẩn bị nội dung, chương trình làm việc và chủ trì cuộc 

họp của Ban, chỉ ñạo công tác chuyên môn của Ban; 



Số 40 - 31 - 10 - 2006 CÔNG BÁO 37

15.1.3. Giữ mối liên hệ với các thành viên của Ban và thay mặt Ban giữ mối liên hệ 

với Thường trực HðND, với Ban khác của HðND, các cơ quan ñơn vị ở ñịa phương. 

15.1.4. Báo cáo kết quả hoạt ñộng của Ban với HðND, Thường trực HðND; 

15.1.5. Tham dự các cuộc họp do Thường trực HðND triệu tập; thay mặt Ban tham 

dự các cuộc họp bàn về lĩnh vực Ban phụ trách do UBND, các cơ quan, tổ chức mời; 

15.1.6. Tổ chức việc giám sát, khảo sát của Ban; 

15.1.7. Trình bày báo cáo thẩm tra, báo cáo kết quả giám sát tại kỳ họp HðND. 

15.2. Phó ban 

15.2.1. Giúp Trưởng ban thực hiện nhiệm vụ và ñược phân công phụ trách một 

số công việc của Ban; khi Trưởng ban vắng mặt, Phó Trưởng ban ñược Trưởng ban 

ủy quyền ñiều hành công việc của Ban; 

15.2.2. ðược quyền ký các văn bản của Ban và tổ chức các hoạt ñộng của Ban 

khi Trưởng ban phân công. 

 

Chương IV 

THƯỜNG TRỰC HỘI ðỒNG NHÂN DÂN QUẬN 

 

ðiều 16. Thường trực HðND hoạt ñộng thường xuyên, theo nguyên tắc tập 

trung dân chủ, tổ chức các hoạt ñộng của Hội ñồng nhân dân, chịu trách nhiệm và báo 

cáo công tác trước Hội ñồng nhân dân quận.  

Các thành viên Thường trực HðND chịu trách nhiệm tập thể về việc thực hiện 

nhiệm vụ, quyền hạn của Thường trực HðND trước HðND; Chịu trách nhiệm cá 

nhân trước Thường trực HðND về nhiệm vụ, quyền hạn ñược Thường trực HðND 

phân công. 

ðiều 17. Thường trực Hội ñồng nhân dân quận có những nhiệm vụ và quyền 

hạn sau ñây: 

17.1. Triệu tập và chủ tọa các kỳ họp của Hội ñồng nhân dân; phối hợp với 

UBND trong việc chuẩn bị kỳ họp của HðND. 

17.2. ðôn ñốc, kiểm tra UBND quận và các cơ quan Nhà nước khác ở ñịa 

phương thực hiện các nghị quyết của HðND. 

17.3. Giám sát việc thi hành pháp luật tại ñịa phương. 
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17.4. ðiều hòa, phối hợp hoạt ñộng của các Ban HðND, xem xét kết quả giám 

sát của các Ban của Hội ñồng nhân dân khi cần thiết và báo cáo Hội ñồng nhân dân 

tại kỳ họp gần nhất; giữ mối quan hệ với các ñại biểu HðND quận; tổng hợp chất vấn 

của ñại biểu HðND ñể báo cáo HðND. 

17.5. Tiếp dân, ñôn ñốc kiểm tra và xem xét tình hình giải quyết các kiến nghị, 

khiếu nại, tố cáo của công dân; tổng hợp ý kiến và nguyện vọng của nhân dân ñể báo 

cáo tại kỳ họp của HðND. 

17.6. Phối hợp với UBND quyết ñịnh việc ñưa ra HðND hoặc ñưa ra cử tri bãi 

nhiệm ñại biểu HðND theo ñề nghị của Ban Thường trực UBMTTQ Việt Nam quận 1. 

17.7. Phê chuẩn kết quả bầu Chủ tịch, Phó Chủ tịch HðND cấp dưới trực tiếp. 

17.8. Trình HðND bỏ phiếu tín nhiệm ñối với người giữ chức vụ do HðND bầu 

theo ñề nghị của UBMTTQ quận hoặc của ít nhất một phần ba (1/3) tổng số ñại biểu 

HðND. 

17.9. Báo cáo về hoạt ñộng của HðND quận lên Hội ñồng nhân dân và Ủy ban 

nhân dân thành phố. 

17.10. Giữ mối liên hệ và phối hợp công tác với Ban Thường trực Ủy ban Mặt 

trận Tổ quốc quận.  

ðiều 18. Nhiệm vụ cụ thể của các thành viên 

18.1. Chủ tịch HðND 

18.1.1. Chịu trách nhiệm trước HðND quận về mọi mặt hoạt ñộng của Thường 

trực HðND. 

18.1.2. Chỉ ñạo việc xây dựng chương trình hoạt ñộng và kiểm tra, giám sát 

hàng năm của HðND quận. Chỉ ñạo tổ chức thực hiện chương trình hoạt ñộng sau 

khi ñược HðND quận thông qua. 

18.1.3. Chỉ ñạo dự thảo nội dung, chương trình kỳ họp, báo cáo, ñề án, trình HðND. 

18.1.4. Ký các văn bản quy phạm pháp luật của HðND, biên bản các kỳ họp, 

các quyết ñịnh. 

18.1.5. Thay mặt Thường trực HðND giữ mối quan hệ chặt chẽ với các cơ quan, 

ñơn vị cấp trên, với Quận ủy, UBND quận, Ủy ban MTTQ và các ban ngành, ñoàn 

thể, các tổ chức khác và công dân nhằm ñảm bảo hoạt ñộng của HðND và Thường 

trực HðND quận. 
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18.2. Phó Chủ tịch HðND 

18.2.1. ðiều hòa, phối hợp chương trình hoạt ñộng của hai Ban HðND, cùng hai 

Ban thẩm tra dự thảo nghị quyết, báo cáo, ñề án trình HðND xem xét quyết ñịnh. 

18.2.2. Phân công hai Ban tham gia hoạt ñộng ñôn ñốc, kiểm tra giám sát việc 

thực hiện các nghị quyết của HðND, chương trình giám sát của HðND, Thường trực 

HðND. 

18.2.3. Phụ trách công tác tiếp dân, ñôn ñốc, giám sát giải quyết kiến nghị, khiếu 

nại, tố cáo của công dân. 

18.2.4. Theo dõi, tổng kết kinh nghiệm hoạt ñộng của HðND, hai Ban của 

HðND, bàn biện pháp nhằm nâng cao hiệu quả hoạt ñộng và trao ñổi kinh nghiệm 

hoạt ñộng giữa HðND các phường.  

18.2.5. Phụ trách một số phường theo phân công của Thường trực Hội ñồng 

nhân dân. 

18.2.6. Theo dõi kế hoạch tài chính của HðND quận theo ñịnh kỳ và ñôn ñốc 

việc thực hiện các chính sách, chế ñộ ñối với ñại biểu HðND. 

18.2.7. Ký các văn bản hành chính trong phạm vi công việc của HðND. 

18.2.8. ðược thực hiện những nhiệm vụ, quyền hạn do Chủ tịch HðND ủy nhiệm. 

18.3. Ủy viên Thường trực 

18.3.1. Phụ trách công tác của Thư ký kỳ họp, kiểm tra và hoàn chỉnh các văn 

bản thuộc lĩnh vực hoạt ñộng của HðND trước khi ban hành. 

18.3.2. Phối hợp với Văn phòng HðND và UBND, các phòng ban liên quan 

chuẩn bị nội dung, tài liệu và hậu cần phục vụ cho kỳ họp HðND; tổ chức giao ban 

ñịnh kỳ 10 phường hàng quý. 

18.3.3. Phụ trách việc tiếp xúc cử tri và theo dõi, tổng hợp các ý kiến, kiến nghị 

của cử tri, của nhân dân và ñại biểu HðND ñể chuyển ñến các cơ quan Nhà nước, tổ 

chức có liên quan nghiên cứu giải quyết; ñôn ñốc việc giải quyết các ý kiến, kiến nghị 

của cử tri và ñại biểu HðND. 

18.3.4. Phụ trách một số phường theo sự phân công của Thường trực HðND. 

18.3.5. ðược thực hiện những nhiệm vụ, quyền hạn do Chủ tịch HðND ủy nhiệm. 
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Chương V 

MỐI QUAN HỆ VÀ LỀ LỐI LÀM VIỆC 

CỦA HỘI ðỒNG NHÂN DÂN QUẬN 
 

ðiều 19. Hội ñồng nhân dân quận thực hiện nhiệm vụ, quyền hạn theo quy ñịnh 

của Hiến pháp và pháp luật, bảo ñảm sự lãnh ñạo thống nhất từ Trung ương ñến cơ sở 

ñồng thời phát huy quyền chủ ñộng, sáng tạo của ñịa phương. 

ðiều 20. Hội ñồng nhân dân quận chịu sự giám sát và hướng dẫn hoạt ñộng của 

Hội ñồng nhân dân thành phố, chịu sự hướng dẫn và kiểm tra của Ủy ban nhân dân 

thành phố trong việc thực hiện các văn bản của cơ quan Nhà nước cấp trên theo quy 

ñịnh của pháp luật. 

Giữ mối quan hệ và phối hợp công tác với ðoàn ñại biểu Quốc hội và Tổ ñại 

biểu HðND thành phố ñơn vị quận 1. 

ðiều 21. Thực hiện sự lãnh ñạo của ðảng, Hội ñồng nhân dân quận có trách 

nhiệm thể chế hóa các chủ trương, chính sách nghị quyết ðảng bộ quận thành nghị 

quyết của HðND ñể tổ chức thực hiện trên ñịa bàn quận. 

Thực hiện báo cáo ñịnh kỳ, ñột xuất hoặc theo yêu cầu, cho Quận ủy về mọi mặt 

hoạt ñộng của HðND quận. 

ðiều 22. Thường trực Hội ñồng nhân dân quận phối hợp với Ủy ban nhân dân 

trong việc chuẩn bị kỳ họp, theo dõi việc tổ chức triển khai thực hiện Nghị quyết và 

giải quyết những vấn ñề phát sinh khi thực hiện nghị quyết HðND giữa hai kỳ họp. 

22.1. ðại diện Thường trực Hội ñồng nhân dân ñược mời dự các cuộc họp hàng 

tháng và các cuộc họp khác của UBND bàn việc thực hiện nhiệm vụ kinh tế - xã hội; 

ngân sách, ñịa phương và các nhiệm vụ khác, các cuộc họp tổng kết công tác của các 

cơ quan chuyên môn thuộc UBND. 

22.2. Thường trực HðND quận mỗi tháng họp 1 lần ñể kiểm ñiểm việc thực hiện 

nhiệm vụ của mình, các nghị quyết của HðND, chương trình công tác, các vấn ñề có 

liên quan hoặc giải quyết các kiến nghị, khiếu tố của công dân. ðịnh kỳ hàng quý, 

Thường trực HðND làm việc với Trưởng, Phó hai Ban ñể kiểm ñiểm công tác quý. 

ðiều 23. UBND quận có trách nhiệm cung cấp cho Thường trực HðND, hai 

Ban của HðND và Thường trực UBND cấp dưới trực tiếp văn bản quy phạm pháp 

luật do mình ban hành. UBND, cơ quan chuyên môn thuộc UBND có trách nhiệm 

báo cáo và cung cấp tài liệu liên quan khi có yêu cầu của HðND, Thường trực 

HðND, hai Ban HðND. 
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ðiều 24. Hội ñồng nhân dân quận phối hợp chặt chẽ với UBMTTQ Việt Nam 

quận và các tổ chức thành viên ñể hoàn thành tốt nhiệm vụ của mình. 

24.1. Mỗi năm 2 lần, vào giữa năm và cuối năm, Thường trực HðND quận thông 

báo bằng văn bản ñến UBMTTQ về tình hình hoạt ñộng của HðND quận. Trong kỳ 

họp thường lệ, UBMTTQ thông báo công tác tham gia xây dựng chính quyền những ý 

kiến, kiến nghị của cử tri ñối với Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân dân. 

24.2. UBMTTQ và các ñoàn thể quận thường xuyên giám sát việc thực hiện 

nhiệm vụ của các ñại biểu HðND ñồng thời phối hợp với Thường trực HðND giúp 

ñỡ ñại biểu làm nhiệm vụ, tổ chức cho ñại biểu tiếp xúc cử tri, thu thập ý kiến nguyện 

vọng của nhân dân ñể báo cáo cho HðND quận. 

24.3. Thường trực HðND tổ chức cho ñại diện UBMTTQ quận tham gia các 

hoạt ñộng giám sát, kiểm tra của HðND. Phối hợp lấy ý kiến nhân dân về các dự thảo 

văn bản pháp luật và những vấn ñề quan trọng của ñịa phương. 

ðiều 25. Thường trực HðND quận ñịnh kỳ hàng quý tổ chức các cuộc họp với 

Hội ñồng nhân dân 10 phường ñể tăng cường trao ñổi thông tin, kinh nghiệm và mối 

quan hệ phối hợp giữa quận và phường trong việc thực hiện các chương trình kinh tế 

xã hội; an ninh quốc phòng và nghị quyết HðND quận, cũng như việc giải quyết các 

kiến nghị, khiếu tố của cử tri. 

Thường trực HðND quận phối hợp cùng HðND 10 phường tổ chức giám sát, 

khảo sát tình hình, kiểm tra ñôn ñốc giải quyết các vấn ñề bức xúc của ñịa phương. 

ðiều 26. Thường trực HðND quận tổ chức trao ñổi kinh nghiệm hoạt ñộng của 

Hội ñồng nhân dân, các Ban Hội ñồng nhân dân với các ñịa phương bạn. 

 

Chương VI 

HOẠT ðỘNG GIÁM SÁT 
 

ðiều 27. Hoạt ñộng giám sát của Hội ñồng nhân dân 

27.1. Hội ñồng nhân dân quyết ñịnh chương trình giám sát năm sau theo ñề nghị 

của Thường trực HðND quận, trình HðND xem xét, quyết ñịnh vào kỳ họp cuối năm. 

27.2. Hội ñồng nhân dân xem xét, thảo luận báo cáo công tác hàng năm của 

Thường trực HðND, UBND, các Ban của HðND, Tòa án nhân dân, Viện Kiểm sát 

nhân dân. 
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27.3. Tại kỳ họp HðND, ñại biểu HðND có thể thực hiện việc chất vấn hoặc 

chuyển ñến người bị chất vấn những nội dung và vấn ñề ñại biểu HðND quận quan 

tâm, cử tri kiến nghị. 

27.4. Căn cứ vào chương trình giám sát của HðND hoặc khi xét thấy cần thiết, 

Thường trực HðND tự mình hoặc theo ñề nghị của các Ban HðND hoặc của ñại biểu 

HðND trình HðND quyết ñịnh thành lập ðoàn giám sát của HðND. 

ðiều 28. Giám sát của Thường trực HðND 

28.1. Thường trực HðND quyết ñịnh chương trình giám sát hàng quý, hàng năm 

căn cứ vào chương trình giám sát của HðND và ý kiến của các thành viên Thường 

trực HðND, ñề nghị của các Ban HðND, của ñại biểu HðND, UBMTTQ quận và ý 

kiến, kiến nghị của cử tri. 

28.2. Khi nhận ñược khiếu nại, tố cáo của công dân, Thường trực HðND nghiên 

cứu, xem xét, chuyển ñến các cơ quan, tổ chức, cá nhân có thẩm quyền và ñôn ñốc, 

theo dõi việc giải quyết.  

28.3. Thường trực HðND giám sát thông qua các hoạt ñộng: 

- Tổ chức ðoàn giám sát. 

- Xem xét việc giải quyết khiếu nại, tố cáo của công dân. 

- Xem xét kết quả giám sát của hai Ban HðND, tổng hợp kết quả giám sát trình 

HðND. 

- Xem xét việc trả lời chất vấn bằng văn bản của người bị chất vấn ñược HðND 

cho phép trả lời bằng văn bản. 

- Xem xét văn bản quy phạm pháp luật của UBND quận, nghị quyết của HðND 

phường có dấu hiệu trái Hiến pháp, luật, nghị quyết của Quốc hội, pháp lệnh, nghị 

quyết của Ủy ban Thường vụ Quốc hội, văn bản quy phạm pháp luật của cơ quan Nhà 

nước cấp trên, nghị quyết của HðND cấp mình ñể trình HðND. 

ðiều 29. Hoạt ñộng giám sát của hai Ban HðND  

29.1. Hai Ban của HðND quyết ñịnh chương trình giám sát hàng quý, hàng năm 

căn cứ vào chương trình giám sát của HðND, của Thường trực HðND và ý kiến các 

thành viên của Ban. Chương trình giám sát hàng quý ñược Ban xem xét, quyết ñịnh 

chậm nhất vào tuần thứ hai tháng ñầu tiên của quý; chương trình giám sát hàng năm 

ñược xem xét, quyết ñịnh chậm nhất là mười lăm ngày kể từ ngày Thường trực 

HðND thông qua chương trình giám sát. 
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29.2. Tổ chức họp thẩm tra các báo cáo công tác, ñề án của UBND, cơ quan 

chuyên môn thuộc UBND, Tòa án, Viện Kiểm sát nhân dân theo sự phân công của 

HðND hoặc Thường trực HðND. 

29.3. Báo cáo kết quả giám sát của hai Ban phải nêu rõ kiến nghị về các biện 

pháp cần thiết và phải ñược gửi ñến Thường trực HðND, HðND, cơ quan, tổ chức cá 

nhân chịu sự giám sát. 

29.4. Xem xét văn bản quy phạm pháp luật của UBND cùng cấp, nghị quyết của 

HðND cấp dưới trực tiếp trong trường hợp có dấu hiệu trái với Hiến pháp, luật, các 

văn bản quy phạm pháp luật của cơ quan Nhà nước cấp trên và nghị quyết của 

HðND cấp mình. 
 

 

Chương VII 

CHẾ ðỘ THÔNG TIN BÁO CÁO  
ðiều 30. Các Tổ ñại biểu HðND gửi biên bản cuộc họp Tổ cho Thường trực 

HðND quận từ ngày 20 ñến 25 tháng cuối quý. 

Ban Kinh tế - Xã hội và Ban Pháp chế gửi chương trình công tác, báo cáo việc thực 
hiện nhiệm vụ của Ban ñến Thường trực HðND quận từ ngày 20 ñến 25 tháng cuối quý. 
Các báo cáo thẩm tra ñề án, dự thảo nghị quyết, khảo sát tình hình và giám sát việc thực 
hiện nghị quyết HðND quận ñược gửi theo yêu cầu cụ thể của kỳ họp HðND quận. 

Hội ñồng nhân dân 10 phường báo cáo ñịnh kỳ 6 tháng cho Thường trực HðND 
quận vào ngày 20 - 25 tháng 6 và tháng 12. 

ðiều 31. ðịnh kỳ quý, 6 tháng, năm Thường trực HðND quận gửi báo cáo cho 
HðND - UBND thành phố, Quận ủy, UBND, UBMTTQ quận và HðND phường về 
tình hình tổ chức và hoạt ñộng của HðND. 

Chậm nhất là mười lăm ngày trước và sau ngày khai mạc, bế mạc kỳ họp, Thường 
trực HðND quận phối hợp với Thường trực UBMTTQ quận và 10 phường tổ chức cho 
các ñại biểu HðND tiếp xúc cử tri ñể thu thập ý kiến, nguyện vọng của cử tri, ñể báo 
cáo kết quả kỳ họp, kết quả giải quyết kiến nghị của cử tri, phổ biến và giải thích nghị 
quyết của kỳ họp HðND và vận ñộng nhân dân thực hiện nghị quyết ñó. 

Chậm nhất là mười ngày kể từ ngày bế mạc kỳ họp, nghị quyết, báo cáo, ñề án, 
biên bản của kỳ họp HðND quận phải ñược Thường trực HðND quận gửi Thường 
trực HðND và UBND thành phố. Nghị quyết của HðND quận ñược gửi ñến các cơ 
quan Nhà nước liên quan ñể thực hiện và ñược công bố trên bản tin quận. 
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Chương VIII 

ðIỀU KHOẢN THI HÀNH 

 

ðiều 32. Hội ñồng nhân dân, Thường trực Hội ñồng nhân dân, Ủy ban nhân dân, 

các cơ quan Nhà nước của quận, hai Ban của HðND và các ñại biểu Hội ñồng nhân 

dân có trách nhiệm thi hành Quy chế này. 

ðiều 33. Thường trực Hội ñồng nhân dân quận Khóa IX có trách nhiệm ñiều 

hành theo nội dung Quy chế này. Trong quá trình thực hiện Quy chế có thể ñề xuất 

bổ sung sửa ñổi cho phù hợp với quy ñịnh pháp luật và yêu cầu thực tiễn hoạt ñộng 

Hội ñồng nhân dân quận. 

 

  HỘI ðỒNG NHÂN DÂN QUẬN 1 
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HỘI ðỒNG NHÂN DÂN 

QUẬN 1 

 

Số: 08/2006/NQ-HðND 

 CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

   ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 

 

Quận 1, ngày 10 tháng 10 năm 2006 

 
 

NGHỊ QUYẾT 
Về quy hoạch chi tiết xây dựng ñô thị tỷ lệ 1/2000 tại các phường Tân ðịnh, 

ðakao, Phạm Ngũ Lão, Nguyễn Cư Trinh, Cầu Kho, Cô Giang  

và Cầu Ông Lãnh thuộc quận 1 
 
 

HỘI ðỒNG NHÂN DÂN QUẬN 1 

KHÓA IX - KỲ HỌP THỨ 8 
 

Căn cứ Luật Tổ chức Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân dân ngày 26 tháng 11 năm 2003; 

Căn cứ Luật Xây dựng ngày 26 tháng 11 năm 2003; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 08/2005/Nð-CP ngày 24 tháng 01 năm 2005 của Chính 

phủ về quy hoạch xây dựng; 

Căn cứ Quyết ñịnh số 137/2005/Qð-UBND ngày 02 tháng 8 năm 2005 của Ủy 

ban nhân dân hành phố về thẩm quyền thẩm ñịnh, phê duyệt nhiệm vụ, ñồ án quy 

hoạch chi tiết xây dựng ñô thị và quy hoạch xây dựng ñiểm dân cư nông thôn; 

Căn cứ Quyết ñịnh số 6790/Qð-UB-QLðT ngày 18 tháng 12 năm 1998 của Ủy 

ban nhân dân thành phố phê duyệt quy hoạch chung; 

Sau khi xem xét Tờ trình số 1879/TTr-UBND ngày 29 tháng 9 năm 2006 của Ủy 

ban nhân dân quận 1 về quy hoạch chi tiết xây dựng ñô thị tỉ lệ 1/2000 tại 7 phường 

thuộc quận 1, báo cáo thẩm tra số 02/BC-KTXH ngày 03 tháng 10 năm 2006 của Ban 

Kinh tế - Xã hội và ý kiến của ñại biểu Hội ñồng nhân dân quận 1, 

 

QUYẾT NGHỊ: 

 

ðiều 1. Thông qua nội dung Tờ trình số 1879/TTr-UBND ngày 29 tháng 9 năm 

2006 của Ủy ban nhân dân quận 1 về quy hoạch chi tiết xây dựng ñô thị tỉ lệ 1/2000 

tại 7 phường thuộc quận 1 gồm các phường Tân ðịnh, ðakao, Phạm Ngũ Lão, 

Nguyễn Cư Trinh, Cầu Kho, Cô Giang và Cầu Ông Lãnh. 
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ðiều 2. Giao Ủy ban nhân dân quận 1 phối hợp với các ñơn vị có liên quan thực 

hiện các thủ tục theo quy ñịnh trước khi phê duyệt ñồ án quy hoạch chi tiết 1/2000 tại 

7 phường. Có kế hoạch tổ chức triển khai thực hiện. 

Nghị quyết này ñã ñược Hội ñồng nhân dân quận 1 Khóa IX kỳ họp thứ 8 thông 

qua ngày 10 tháng 10 năm 2006./. 
 
 

 CHỦ TỊCH 
 
 

Lê Bá Cần 
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HỘI ðỒNG NHÂN DÂN 

QUẬN 1 

 

Số: 09/2006/NQ-HðND 

 CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

   ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 

 

Quận 1, ngày 10 tháng 10 năm 2006 

 
 

NGHỊ QUYẾT 
Về ñiều chỉnh, bổ sung quy hoạch lộ giới một số tuyến ñường 

và hẻm ≤ 12m trên ñịa bàn 10 phường quận 1 
 
 

HỘI ðỒNG NHÂN DÂN QUẬN 1 

KHÓA IX - KỲ HỌP THỨ 8 
 

Căn cứ Luật Tổ chức Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân dân ngày 26 tháng 11 năm 2003; 

Căn cứ Luật Xây dựng ngày 26 tháng 11 năm 2003; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 08/2005/Nð-CP ngày 24 tháng 01 năm 2005 của Chính 

phủ về quy hoạch xây dựng; 

Căn cứ Quyết ñịnh số 137/2005/Qð-UBND ngày 02 tháng 8 năm 2005 của Ủy 

ban nhân dân thành phố về thẩm quyền thẩm ñịnh, phê duyệt nhiệm vụ, ñồ án quy 

hoạch chi tiết xây dựng ñô thị và quy hoạch xây dựng ñiểm dân cư nông thôn; 

Căn cứ các Quyết ñịnh của Ủy ban nhân dân quận 1 năm 1999 về công bố lộ 

giới các tuyến ñường và hẻm trên ñịa bàn 10 phường; 

Theo sự thỏa thuận của Ủy ban nhân dân 10 phường về việc ñiều chỉnh quy 

hoạch lộ giới hẻm ≤ 12m; 

Sau khi xem xét Tờ trình số 1878/TTr-UBND ngày 29 tháng 9 năm 2006 của Ủy 

ban nhân dân quận 1 về ñiều chỉnh, bổ sung quy hoạch lộ giới một số tuyến ñường và 

hẻm ≤12m trên ñịa bàn 10 phường, Báo cáo thẩm tra số 02/BC-KTXH ngày 03 tháng 10 

năm 2006 của Ban Kinh tế - Xã hội và   ý kiến của ñại biểu Hội ñồng nhân dân quận 1, 
 

QUYẾT NGHỊ: 
 

ðiều 1. Thông qua nội dung Tờ trình số 1878/TTr-UBND ngày 29 tháng 9 năm 

2006 của Ủy ban nhân dân quận 1 về ñiều chỉnh, bổ sung quy hoạch lộ giới một số 

tuyến ñường và hẻm ≤12m trên ñịa bàn 10 phường gồm 102 hẻm: 
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- 22 hẻm ñiều chỉnh quy hoạch 1999 theo hướng giữ nguyên hiện trạng hiện hữu; 

- 16 hẻm giữ nguyên quy hoạch năm 1999; 

- 64 hẻm ñiều chỉnh quy hoạch năm 1999 do không phù hợp với hiện trạng thực 

tế, ñược ñiều chỉnh theo hướng quy hoạch phải mang tính khả thi ñảm bảo các tiêu 

chí về phòng cháy chữa cháy, ñảm bảo nhu cầu về giao thông, thông thoáng hẻm. 

Hạn chế phát sinh việc ñền bù giải tỏa ảnh hưởng ñến ñời sống nhân dân. 

ðiều 2. Giao Ủy ban nhân dân quận 1 phối hợp với các ñơn vị liên quan trình Sở 

Quy hoạch - Kiến trúc thẩm ñịnh, ñiều chỉnh các Quyết ñịnh ñã phê duyệt năm 1999. 

Có kế hoạch tổ chức triển khai thực hiện. 

Nghị quyết này ñã ñược Hội ñồng nhân dân quận 1 Khóa IX kỳ họp thứ 8 thông 

qua ngày 10 tháng 10 năm 2006./. 
 
 

 CHỦ TỊCH 
 
 

Lê Bá Cần 
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QUẬN 8 

ỦY BAN NHÂN DÂN 

QUẬN 8 

 

Số: 39/2006/Qð-UBND 

 CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

      ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 

 

Quận 8, ngày 13 tháng 10 năm 2006 

 
 

QUYẾT ðỊNH 
Về việc thành lập Phòng Y tế quận 8 

 

ỦY BAN NHÂN DÂN QUẬN 8 

 

Căn cứ Luật Tổ chức Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân dân ngày 26 tháng 11 năm 2003; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 172/2004/Nð-CP ngày 29 tháng 9 năm 2004 của Chính 

phủ quy ñịnh tổ chức các cơ quan chuyên môn thuộc Ủy ban nhân dân huyện, quận, 

thị xã, thành phố thuộc tỉnh và Thông tư liên tịch số 11/2005/TTLT-BYT-BNV ngày 

12 tháng 4 năm 2005 của Bộ Y tế - Bộ Nội vụ hướng dẫn chức năng, nhiệm vụ, 

quyền hạn và cơ cấu tổ chức của cơ quan chuyên môn giúp Ủy ban nhân dân quản lý 

nhà nước về y tế ở ñịa phương; 

Căn cứ Quyết ñịnh số 120/Qð-UBND ngày 03 tháng 8 năm 2006 của Ủy ban 

nhân dân thành phố Hồ Chí Minh về thành lập Phòng Y tế trực thuộc Ủy ban nhân 

dân quận, huyện; 

Xét ñề nghị của Trưởng Phòng Nội vụ quận 8, 

 

QUYẾT ðỊNH:  

 

ðiều 1. Nay thành lập Phòng Y tế quận 8 trực thuộc Ủy ban nhân dân quận 8.  

Phòng Y tế quận 8 là cơ quan chuyên môn thuộc Ủy ban nhân dân quận 8, thực hiện 

chức năng, nhiệm vụ, quyền hạn quản lý nhà nước về bảo vệ, chăm sóc và nâng cao sức 

khỏe nhân dân trên ñịa bàn quận 8 theo hướng dẫn của Thông tư liên tịch số 

11/2005/TTLT-BYT-BNV ngày 12 tháng 4 năm 2005 của Bộ Y tế - Bộ Nội vụ; chịu sự 

chỉ ñạo, quản lý về tổ chức, biên chế và công tác của Ủy ban nhân dân quận 8; ñồng thời, 

chịu sự chỉ ñạo, kiểm tra về chuyên môn, nghiệp vụ của Sở Y tế thành phố Hồ Chí Minh.   
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ðiều 2. Căn cứ vào chỉ tiêu biên chế do Ủy ban nhân dân thành phố giao và tình 

hình thực tế về yêu cầu, nhiệm vụ phát triển sự nghiệp chăm sóc và bảo vệ sức khỏe 

nhân dân ở ñịa phương, Chủ tịch Ủy ban nhân dân quận 8 sẽ xem xét quyết ñịnh về 

giao biên chế hàng năm cho Phòng Y tế quận 8. 

Nhân sự lãnh ñạo Phòng Y tế quận 8 gồm có: Trưởng phòng và 1 ñến 2 Phó 

Trưởng phòng. 

ðiều 3. Quyết ñịnh này có hiệu lực sau 7 ngày kể từ ngày ký. 

ðiều 4. Chánh Văn phòng Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân dân quận 8, 

Trưởng Phòng Nội vụ quận 8, Trưởng các phòng, ban thuộc quận 8, Chủ tịch Ủy ban 

nhân dân 16 phường, Trưởng Phòng Y tế quận 8 chịu trách nhiệm thi hành Quyết 

ñịnh này./.   
 
 

 TM. ỦY BAN NHÂN DÂN 
CHỦ TỊCH 

 
 

Nguyễn ðô Lương 
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ỦY BAN NHÂN DÂN 

QUẬN 8 

 

Số: 40/2006/Qð-UBND 

 CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

      ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 

 

Quận 8, ngày 19 tháng 10 năm 2006 
 

QUYẾT ðỊNH 
Về ban hành Quy trình thực hiện vận ñộng nhân dân hiến ñất  

xây dựng các công trình phúc lợi công cộng trên ñịa bàn quận 8 

 

ỦY BAN NHÂN DÂN QUẬN 8 

 

Căn cứ Luật Tổ chức Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân dân ngày 26 tháng 11 năm 2003; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 79/2003/Nð-CP ngày 07 tháng 7 năm 2003 của Chính phủ 

về ban hành Quy chế thực hiện dân chủ ở xã; 

Căn cứ Quyết ñịnh số 6859/Qð-UB-QLðT ngày 21 tháng 12 năm 1998 của Ủy 

ban nhân dân thành phố Hồ Chí Minh về phê duyệt ñiều chỉnh Quy hoạch chung quận 8; 

Theo ñề nghị của Trưởng Phòng Tài nguyên và Môi trường quận 8 và Trưởng 

Phòng Nội vụ quận 8, 

 

QUYẾT ðỊNH: 

 

ðiều 1. Nay ban hành kèm theo Quyết ñịnh này “Quy trình thực hiện vận ñộng 

nhân dân hiến ñất xây dựng các công trình phúc lợi công cộng trên ñịa bàn quận 8”. 

ðiều 2. Quyết ñịnh này có hiệu lực thi hành sau 07 (bảy) ngày kể từ ngày ký. 

ðiều 3. Chánh Văn phòng Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân dân quận 8, 

Trưởng Phòng Tài nguyên và Môi trường quận 8, Trưởng Phòng Nội vụ quận 8, Thủ 

trưởng các cơ quan chuyên môn thuộc quận, Chủ tịch Ủy ban nhân dân 16 phường và 

Thủ trưởng các ñơn vị có liên quan chịu trách nhiệm thi hành Quyết ñịnh này./. 
 

 TM. ỦY BAN NHÂN DÂN 
CHỦ TỊCH 

 
 

Nguyễn ðô Lương 
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ỦY BAN NHÂN DÂN 

QUẬN 8 

 

 CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

      ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 

 

 

QUY TRÌNH  
Thực hiện vận ñộng nhân dân hiến ñất xây dựng các  

công trình phúc lợi công cộng trên ñịa bàn quận 8 

(Ban hành theo Quyết ñịnh số 40/2006/Qð-UBND  

ngày 19 tháng 10 năm 2006 của Ủy ban nhân dân quận 8) 

 

I. Mục ñích - yêu cầu: 

1. Mục ñích: 

Quận 8 là một quận ñô thị mang tính tự phát, với ñịa hình trũng thấp, nhiều ao 

hồ kênh rạch. Mặc dù ở gần trung tâm Sài Gòn và Chợ Lớn nhưng quận 8 bị cách ly 

bởi 2 con kênh lớn là kênh Tàu Hủ và kênh ðôi nên mức ñộ phát triển không cao, 

việc ñầu tư cơ sở hạ tầng trong những năm trước ñây còn ở mức ñộ thấp, hệ thống 

giao thông ñường bộ chưa ñược ñầu tư hoàn chỉnh; các hệ thống hạ tầng kỹ thuật 

khác như mạng lưới cấp nước, cấp ñiện, thoát nước, bưu chính viễn thông v.v… còn 

thiếu, không ñồng bộ; hiện trạng hạ tầng yếu kém, manh mún và hầu hết chưa ñáp 

ứng ñược nhu cầu thực tế của người dân. ðặc biệt là hệ thống hẻm không ñược quy 

hoạch thiết kế một cách chính quy, quy mô ñầu tư nhỏ, hẹp, chằng chịt, nên thường 

xuyên bị ngập nước do triều cường, làm ảnh hưởng ñến ñời sống sinh hoạt của nhân 

dân. Trong khi ñó, nguồn vốn ngân sách sử dụng ñầu tư cho việc nâng cấp hệ thống 

hạ tầng cơ sở của quận 8 còn rất nhiều khó khăn.  

Do ñó, ñể tập trung tăng cường cho công tác nâng cấp và từng bước chỉnh trang 

ñô thị, cải tạo hệ thống giao thông thông thoáng trong ñó ñặc biệt là hệ thống hẻm tại 

các khu dân cư, tăng cường công tác phòng cháy chữa cháy trên ñịa bàn, từng bước 

cải thiện hạ tầng kỹ thuật và nâng cao chất lượng cuộc sống môi trường của cộng 

ñồng dân cư, Ủy ban nhân dân quận 8 huy ñộng mọi nguồn lực tích cực tham gia xây 

dựng các công trình phúc lợi công cộng trên ñịa bàn quận, trong ñó ñặc biệt vận ñộng 

nhân dân hiến ñất ñể xây dựng ñường giao thông, trước mắt tập trung tham gia thực 

hiện việc mở rộng, nâng cấp hẻm theo phương thức “Nhà nước và nhân dân cùng 

làm”, từng bước cải tạo chất lượng cuộc sống trong khu dân cư, thực hiện thành công 

mục ñích “hẻm thông hè thoáng” tại từng khu phố và tổ dân phố. 



Số 40 - 31 - 10 - 2006 CÔNG BÁO 53

2. Yêu cầu: 

- Có sự tham gia của cộng ñồng trong việc quản lý giám sát và ñóng góp kinh 

phí xây dựng và hiến ñất xây dựng các công trình phúc lợi công cộng trên ñịa bàn 16 

phường, trước mắt là huy ñộng mọi nguồn lực tham gia thực hiện nâng cấp, mở rộng 

hẻm. 

- Phát ñộng, tuyên truyền, vận ñộng, giải thích sâu rộng ñến từng người dân, 

từng khu phố, tổ dân phố về phong trào, chủ trương, quy trình vận ñộng nhân dân 

hiến ñất xây dựng các công trình phúc lợi công cộng trên ñịa bàn 16 phường, giúp 

cho người dân hiểu rõ mục ñích, ý nghĩa tốt ñẹp của phong trào, từ ñó tạo ñược sự 

ñồng tình và cam kết trên tinh thần tự nguyện, tự giác, biến phong trào thành hành 

ñộng thiết thực trong công tác hiến ñất xây dựng các công trình phúc lợi công cộng 

của toàn dân trên ñịa bàn quận theo phương châm “Nhà nước và nhân dân cùng làm”. 

- Phải ñược sự thống nhất từ quận, phường ñến ñại ña số các hộ dân trên ñịa bàn 

khu vực triển khai thực hiện công trình. 

- Mỗi cán bộ tham gia phong trào phải nắm rõ, nắm chắc, nhất quán về ý nghĩa, 

mục ñích, chủ trương vận ñộng nhân dân hiến ñất xây dựng các công trình phúc lợi 

công cộng. Từ ñó kiên trì tuyên truyền, giải thích, vận ñộng cho mọi người thông 

hiểu và tự nguyện tham gia thực hiện. 

II. Nguyên tắc thực hiện: 

1. Bảo ñảm tiêu chuẩn kỹ thuật phù hợp với nhu cầu và khả năng ñầu tư, ñóng 

góp của chính quyền và nhân dân. 

2. Nâng cấp cơ sở hạ tầng, ñầu tư công trình phúc lợi công cộng vừa ñáp ứng yêu 

cầu bức xúc trước mắt vừa tạo ñiều kiện cho sự phát triển bền vững trong tương lai. 

3. Nhân dân, cộng ñồng dân cư cùng tham gia bảo vệ môi trường. 

4. Thực hiện dự án phải tuân theo các quy trình, thủ tục và ñảm bảo chất lượng. 

Nguồn vốn ñầu tư và vận ñộng trong nhân dân phải ñược sử dụng có hiệu quả, minh bạch. 

5. Hạn chế và giảm thiểu tối ña việc ảnh hưởng ñến tháo dỡ, di dời vật kiến trúc 

trên ñất và vận ñộng nhân dân hiến ñất xây dựng công trình. 

6. Tổ chức, cá nhân ñóng góp phần ñất trước sân nhà phù hợp với quy mô công 

trình, chiều rộng hẻm do dự án nâng cấp ñô thị ñề xuất ñã ñược chính quyền và ñại 

bộ phận dân cư thống nhất tự nguyện cam kết thực hiện việc tháo dỡ trước khi triển 

khai ñầu tư xây dựng. 
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III. Phạm vi, cơ sở áp dụng và thành phần tham gia: 

1. Phạm vi áp dụng: 

Các tổ chức, cá nhân, ban ngành ñoàn thể các cấp, các ngành cùng toàn thể nhân 

dân trên ñịa bàn quận 8 hưởng ứng tham gia phong trào bằng nhiều hình thức như 

hiến ñất và vật kiến trúc trên ñất, ñóng góp kinh phí cho chương trình, ñóng góp công 

sức, v.v…, Nhà nước không hạn chế hình thức tham gia.  

2. Cơ sở áp dụng: 

- Căn cứ vào nhu cầu và sự cam kết tự nguyện, ñồng thuận tham gia của cộng 

ñồng trong việc triển khai thực hiện dự án. 

- Căn cứ vào quy hoạch sử dụng ñất, quy hoạch giao thông ñã ñược duyệt của 

từng phường. 

- Căn cứ vào kế hoạch hàng năm, nhu cầu bức xúc của nhân dân tại từng phường 

ñể nâng cao chất lượng cuộc sống của nhân dân và quá trình phát triển kinh tế xã hội 

của ñịa phương. 

- Căn cứ kế hoạch ñăng ký thực hiện vận ñộng nhân dân hiến ñất xây dựng các 

công trình phúc lợi công cộng của phường. Ủy ban nhân dân các phường có trách 

nhiệm nghiên cứu cụ thể, chính xác, ñánh giá tính khả thi của từng công trình, từng con 

hẻm dự kiến mở rộng, ñồng thời, trên cơ sở lấy ý kiến và có sự ñồng thuận của ñại ña 

số nhân dân tại khu vực dự kiến thực hiện ñể ñăng ký thực hiện ñiển hình một công 

trình, một con hẻm tại mỗi phường, sau ñó rút kinh nghiệm và triển khai rộng rãi.  

3. Thành phần tham gia: 

- Cấp quận gồm Hội ñồng nhân dân, Ủy ban nhân dân, Ủy ban Mặt trận Tổ quốc 

và các ñoàn thể, các phòng ban cơ quan chuyên môn có liên quan như Ban Quản lý 

dự án khu vực ñầu tư xây dựng quận 8 (sau ñây gọi tắt là Ban Quản lý dự án), Phòng 

Tài nguyên và Môi trường quận 8, Phòng Quản lý ñô thị quận 8, Phòng Tài chính - 

Kế hoạch quận 8, ðội Quản lý trật tự ñô thị quận 8, Ban Bồi thường giải phóng mặt 

bằng quận 8. 

- Cấp phường gồm ðảng ủy, Hội ñồng nhân dân, Ủy ban nhân dân, Ủy ban Mặt 

trận Tổ quốc và các ñoàn thể như Hội Cựu chiến binh, Hội Người cao tuổi, Hội Liên 

hiệp Phụ nữ, ðoàn Thanh niên Cộng sản Hồ Chí Minh, Tổ Quản lý trật tự ñô thị, 

Công an phường, Phường ñội, Ban ðiều hành khu phố, tổ dân phố, v.v… 
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IV. Nội dung và phương pháp vận ñộng: 

1. Công tác chuẩn bị: 

1.1. Trên cơ sở lấy ý kiến và có sự ñồng thuận của ñại ña số nhân dân tại khu 

vực dự kiến triển khai thực hiện công trình, Ủy ban nhân dân phường ñăng ký về Ủy 

ban nhân dân quận. 

1.2. Phòng Tài chính - Kế hoạch quận 8, Phòng Quản lý ñô thị quận 8, Phòng Tài 

nguyên và Môi trường quận 8 cùng phối hợp Ủy ban nhân dân phường xây dựng kế 

hoạch thực hiện, ghi vốn chuẩn bị ñầu tư, cắm ranh mốc trước khi tổ chức thực hiện. 

1.3. Ủy ban nhân dân phường phối hợp Ban Quản lý dự án ðầu tư xây dựng 

quận 8 (ñối với các dự án do quận làm chủ ñầu tư), Phòng Quản lý ñô thị quận 8 (ñối 

với các dự án do phường làm chủ ñầu tư) khảo sát hiện trạng, lập danh sách các hộ 

dân bị ảnh hưởng, lập dự án ñầu tư và báo cáo kinh tế kỹ thuật theo ñúng quy ñịnh ñể 

chuẩn bị cho công tác triển khai, lấy ý kiến nhân dân.  

2. Nội dung cơ bản cần triển khai trong nhân dân: 

- Nêu ñầy ñủ hiện trạng hạ tầng thấp kém mà người dân phải chịu ñựng từ 

những năm qua, từ ñó giới thiệu dự án và lợi ích cụ thể mà dự án sẽ ñem lại cho từng 

hộ, từng người dân, tổ chức trong khu vực dân cư như không còn ngập lụt, giao thông 

thuận lợi giá trị nhà, ñất của người dân tăng, v.v… 

- Công khai mức ñóng góp ñể người dân tham gia như phần nhà, ñất lấn chiếm, 

vi phạm lộ giới hẻm tự giác tháo dỡ; một phần sân, hiên nhà có giấy tờ hợp pháp 

hoặc ñủ ñiều kiện ñể hợp thức hóa thì vận ñộng các hộ tự nguyện ñóng góp vì lợi ích 

chung, trong ñó có lợi ích của gia ñình; ñóng góp một phần tiền vào công trình xây 

dựng. Tiến hành lập danh sách từng hộ ñóng góp và công khai sự ñóng góp này ñể 

mọi người ñều biết và có tuyên dương ñối với những tổ chức, cá nhân, hộ gia ñình 

nhiệt tình ủng hộ, ñặc biệt là những hộ có hoàn cảnh rất khó khăn nhưng rất nhiệt tình 

tham gia, hưởng ứng. Trường hợp những hộ dân quá khó khăn, có yêu cầu ñược bồi 

thường, hỗ trợ thiệt hại thì lấy ý kiến nhân dân ñể thực hiện. 

- Từng tổ chức, cá nhân, hộ gia ñình có bản cam kết tự nguyện và ghi rõ nội 

dung ñóng góp của mình có ký tên, xác nhận của tổ dân phố. Những cuộc họp dân 

phải ñược ghi chép ñầy ñủ ý kiến của người dân và ñể người dân tham dự cùng ký tên 

vào biên bản cuộc họp. 

V. Quy trình tổ chức thực hiện: 

1. Bước 1:  
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Tổ chức họp dân và lấy ý kiến nhân dân tại khu vực về thực hiện dự án ñầu tư, 

công trình mở rộng, nâng cấp hẻm (ñường) cần ñầu tư xây dựng (kể cả ñường và vỉa 

hè xây dựng cần có sự vận ñộng của nhân dân) và công bố kế hoạch thực hiện, 

phương án quy hoạch, phương án kỹ thuật nâng cấp, mở rộng, xây dựng của từng 

hạng mục thực hiện, kế hoạch di dời ñồng hồ nước, ñồng hồ ñiện. 

2. Bước 2:  

Ủy ban nhân dân phường cùng với các tổ chức, ban ngành ñoàn thể có liên quan 

tiến hành vận ñộng nhân dân hiến ñất mở rộng, nâng cấp hẻm, cụ thể như sau:  

- Ủy ban nhân dân phường thành lập Hội ñồng giám sát vận ñộng cộng ñồng với 

ñầy ñủ các thành phần tham gia, trong ñó phải có ñại diện của nhân dân khu phố. 

- Bộ phận văn hóa thông tin phát thanh tuyên truyền chủ trương mở rộng, nâng 

cấp hẻm trên ñịa bàn phường qua hệ thống loa phóng thanh ñể mọi người cùng biết 

và tích cực tham gia thực hiện.. 

- Sau khi ñã khảo sát hiện trạng, thu thập hồ sơ pháp lý, nguồn gốc sử dụng ñất 

của từng trường hợp, các cơ quan chuyên môn (Ban Quản lý dự án, Phòng Quản lý ñô 

thị, Ủy ban nhân dân phường) khái toán chi phí từng hạng mục thực hiện nâng cấp, mở 

rộng, diện tích ñất từng hộ gia ñình, tổ chức bị ảnh hưởng, chuẩn bị các mẫu ñể người 

dân cam kết tự nguyện hiến ñất. Lập danh sách, phân loại từng nhóm gia ñình, tổ chức 

sẽ hiến ñất, tự nguyện tháo dỡ; những trường hợp có vi phạm lộ giới, hẻm giới ñể vận 

ñộng tháo dỡ; hộ nào có khó khăn và yêu cầu ñược hỗ trợ thiệt hại khi thực hiện dự án 

(chỉ xem xét và lấy ý kiến cộng ñồng ñối với những trường hợp dự án sẽ cắt vào phần 

nhà chính, có giấy chứng nhận quyền sử dụng ñất và khó khăn về kinh tế). 

- Chính quyền, Mặt trận và các ñoàn thể, Ban ðiều hành khu phố, tổ dân phố tiến hành 

họp dân thuộc phạm vi thực hiện công trình ñể phổ biến cụ thể mức ñóng góp của cộng 

ñồng như hiến ñất (sân, hàng rào, mái hiên), kiến trúc; vận ñộng nhân dân ñồng tình phục 

vụ công tác mở rộng, nâng cấp hẻm; chú ý vận ñộng một vài hộ gương mẫu tiên phong ủng 

hộ và chấp hành tốt việc tháo dỡ, hiến ñất ñể khơi dậy ý thức của các hộ còn lại. 

- Hội ñồng nhân dân, Mặt trận và các ñoàn thể phường, Công an khu vực, v.v… 

tích cực phối hợp với các khu phố, tổ dân phố vận ñộng, giải thích, tuyên truyền cho 

nhân dân hiểu rõ chủ trương ñúng ñắn và lợi ích thiết thực của công trình (hẻm mở 

rộng thông thoáng, lưu thông thuận lợi, giá trị sử dụng ñất tăng), nhằm phục vụ cải 

thiện, nâng cao ñiều kiện và môi trường sống cho nhân dân ngày càng ñược tốt hơn. 

* Yêu cầu cần lưu ý:  
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- Yêu cầu nhân dân cử nhóm ñại diện cho mình tham dự các buổi làm việc với 

cơ quan chuyên môn ñể nắm thông tin, truyền ñạt thông tin và ñề ñạt nguyện vọng 

của cộng ñồng; tham gia giám sát quá trình thi công, nghiệm thu và ñưa vào sử dụng. 

- Phường nên xác ñịnh lực lượng nòng cốt sẽ tham gia tuyên truyền, ñặc biệt là 

phát huy lực lượng cán bộ hưu trí, ñảng viên, hội viên Hội Cựu chiến binh. 

3. Bước 3: 

- Thống nhất của chính quyền và nhân dân về phương án quy hoạch mở rộng 

hẻm, xây dựng công trình trước khi trình cơ quan có thẩm quyền phê duyệt, kể cả chi 

phí hỗ trợ thiệt hại cho người dân (nếu có), diện tích hiến ñất, tháo dỡ kiến trúc trên 

ñất, mức ñóng góp của từng trường hợp. 

- Lập danh sách các hộ trong phạm vi thực hiện công trình với ñầy ñủ hồ sơ 

pháp lý và thông qua Hội ñồng giám sát vận ñộng cộng ñồng. 

- Phòng Tài nguyên và Môi trường phối hợp Phòng Quản lý ñô thị, Ủy ban nhân 

dân phường tiến hành khảo sát thực ñịa, ghi nhận hiện trạng, lập bản ñồ tuyến hẻm, 

lập thiết kế chi tiết kỹ thuật công trình nâng cấp, mở rộng hẻm và lập dự toán xây 

dựng công trình. Chú ý công trình phải ñược thiết kế ñồng bộ với hạ tầng khu vực. 

- Trên cơ sở bản ñồ tuyến hẻm ñã ñược Phòng Quản lý ñô thị quận 8 thông qua, 

Phòng Tài nguyên và Môi trường quận 8 phối hợp Ủy ban nhân dân phường tiến 

hành cắm mốc ranh ñất trên thực ñịa tuyến hẻm; ñồng thời các chủ ñầu tư tiến hành 

xây dựng phương án vận ñộng và bồi thường, hỗ trợ thiệt hại (nếu có) trình Ủy ban 

nhân dân quận 8 xem xét, phê duyệt.  

- Phòng Tài chính - Kế hoạch lập kế hoạch sử dụng vốn dựa trên dự toán kinh 

phí do Ủy ban nhân dân phường và Ban Quản lý dự án cung cấp, tham mưu trình Ủy 

ban nhân dân quận 8 phê duyệt.  

- ðối với nhà, ñất ñã có giấy chứng nhận quyền sử dụng ñất; ranh hẻm mở rộng 

cắt vào phần nhà xây dựng kiên cố và có yêu cầu ñược bồi thường thì xem xét bồi 

thường tiền sử dụng ñất ñã nộp, hỗ trợ thiệt hại phần kiến trúc bị ảnh hưởng; kể cả 

những hộ có nhà, ñất phải giải tỏa toàn bộ hoặc có diện tích còn lại sau khi giải tỏa 

không ñủ ñể ở thì xem xét giải quyết tái ñịnh cư. Mức bồi thường, hỗ trợ thiệt hại, 

chính sách tái ñịnh cư ñược phổ biến, lấy ý kiến nhân dân công khai. 

- Ủy ban nhân dân phường, Hội ñồng giám sát vận ñộng cộng ñồng chủ trì, công 

khai những trường hợp cần bồi thường, hỗ trợ thiệt hại, giải quyết tái ñịnh cư ñể ñưa 

ra lấy ý kiến của nhân dân. 

4. Bước 4: 
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- Căn cứ Phương án vận ñộng nhân dân hiến ñất ñã ñược lập, Ủy ban nhân dân 

phường tiến hành vận ñộng nhân dân thực hiện việc hiến ñất, tháo dỡ hàng rào, mái 

hiên (căn cứ theo bản vẽ quy hoạch ñã ñược cơ quan có thẩm quyền phê duyệt). 

- ðối với những trường hợp không ñồng tình, Ủy ban nhân dân phường, Mặt 

trận và các ñoàn thể, Hội ñồng giám sát vận ñộng cộng ñồng tiến hành tiếp xúc, kiên 

trì vận ñộng bằng nhiều hình thức. 

- ðối với các trường hợp không ñồng tình tự nguyện hiến ñất, tháo dỡ giải 

phóng mặt bằng, Ủy ban nhân dân phường, Mặt trận và các ñoàn thể phối hợp với 

Hội ñồng vận ñộng giám sát cộng ñồng tổng hợp danh sách và ghi nhận nguyện vọng 

hoặc khó khăn vướng mắc của từng trường hợp cụ thể, xem xét và ñề ra hướng giải 

quyết tiếp theo, ñưa ra thảo luận, bàn bạc công khai trong nhân dân khu vực thực hiện 

công trình, lấy ý kiến theo ña số ñể tổ chức thực hiện. Trường hợp có vướng mắc, 

không thể giải quyết thì báo cáo Ủy ban nhân dân quận giải quyết. 

- Thống nhất về thời gian bàn giao mặt bằng. 

- Chủ ñầu tư tiếp nhận mặt bằng ñể tiến hành thi công công trình. 

5. Bước 5:  

- Phòng Tài nguyên và Môi trường quận 8 tiếp nhận hồ sơ pháp lý các khu ñất từ 

chủ ñầu tư ñể tiến hành công tác cập nhật chỉnh lý biến ñộng trên giấy chứng nhận và 

hoàn trả cho dân. 

- Hội ñồng giám sát vận ñộng cộng ñồng chủ trì việc giám sát thi công công 

trình trong suốt quá trình thực hiện. 

- Sau khi hoàn thành công trình, Chủ ñầu tư phối hợp với Hội ñồng giám sát vận 

ñộng cộng ñồng và các thành phần có liên quan tiến hành nghiệm thu công trình ñưa 

vào sử dụng. 

V. Phân công thực hiện: 

1. Ủy ban nhân dân phường và Mặt trận, các ñoàn thể phường có trách nhiệm triển 

khai toàn bộ quy trình vận ñộng nhân dân hiến ñất, tháo dỡ hàng rào với sự phối hợp, hỗ 

trợ của các phòng ban chuyên môn có liên quan. ðồng thời, tiến hành tổ chức thi công, 

nghiệm thu ñưa vào sử dụng theo quy ñịnh (ñối với các dự án do Phường làm chủ ñầu tư). 

2. Phòng Quản lý ñô thị có trách nhiệm trong việc cắm mốc, giao ranh, giải 

thích, phổ biến về quy hoạch lộ giới hẻm, quy mô dự án. 

3. Phòng Tài chính - Kế hoạch có trách nhiệm về việc cân ñối nguồn vốn, ghi 
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vốn ñể thực hiện công trình. 

4. Ban Bồi thường - Giải phóng mặt bằng có trách nhiệm về việc áp giá bồi 

thường, hỗ trợ thiệt hại và tái ñịnh cư. 

5. Ban Quản lý dự án có trách nhiệm tiếp nhận mặt bằng, thực hiện các thủ tục 

về ñầu tư xây dựng cơ bản theo ñúng quy ñịnh, tổ chức thi công công trình ñúng quy 

mô, thiết kế ñược duyệt (ñối với các dự án do Quận làm chủ ñầu tư). 

6. Phòng Tài nguyên và Môi trường có trách nhiệm phối hợp với Phường trong việc 

xác ñịnh nguồn gốc pháp lý căn nhà, cập nhật chỉnh lý biến ñộng trên giấy chứng nhận. 

7. Hội ñồng giám sát vận ñộng cộng ñồng có trách nhiệm tham gia trong suốt 

quá trình vận ñộng nhân dân hiến ñất, tháo dỡ hàng rào, mái hiên; tham gia trong 

công tác giải quyết vướng mắc; chủ trì việc giám sát thi công công trình. 

VI. Tổng kết - khen thưởng: 

1. Sau khi công trình hoàn thành, nghiệm thu và ñưa vào sử dụng, Ủy ban nhân 

dân phường sẽ chủ trì họp dân ñể tổ chức sơ kết, rút ra những bài học kinh nghiệm 

trong suốt quá trình thực hiện dự án.  

2. Ủy ban nhân dân phường phối hợp với Hội ñồng giám sát vận ñộng cộng 

ñồng ghi nhận các trường hợp tích cực ñi ñầu, gương mẫu hưởng ứng phong trào và 

tham gia thực hiện tốt việc hiến ñất mở rộng, nâng cấp hẻm ñể kịp thời ñề xuất, trình 

Ủy ban nhân dân quận 8 có chính sách ñộng viên khen thưởng. 

Trên ñây là Quy trình thực hiện vận ñộng nhân dân hiến ñất xây dựng các công 

trình phúc lợi công cộng trên ñịa bàn quận 8, Ủy ban nhân dân quận 8 ñề nghị Ủy ban 

nhân dân 16 phường, các ban ngành ñoàn thể, các phòng ban liên quan và toàn thể 

nhân dân quận 8 tích cực hưởng ứng ñể phong trào thiết thực ñi vào ñời sống nhân 

dân và ñem lại kết quả tốt. Trong quá trình triển khai thực hiện Quy trình này, nếu có 

những vấn ñề không phù hợp, ñề nghị thủ trưởng các ñơn vị báo cáo về Ủy ban nhân 

dân quận 8 ñể kịp thời xem xét, ñiều chỉnh./. 
 
 

 TM. ỦY BAN NHÂN DÂN 
CHỦ TỊCH 

 
 

Nguyễn ðô Lương 
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QUẬN 12 

ỦY BAN NHÂN DÂN 

QUẬN 12 

 

Số: 179/2006/Qð-UBND 

 CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

      ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 

 

Quận 12, ngày 16 tháng 10 năm 2006 
 
 

QUYẾT ðỊNH 
Ban hành Quy chế về quản lý, khai thác và bảo ñảm an toàn  

mạng thông tin Ủy ban nhân dân quận 

 

ỦY BAN NHÂN DÂN QUẬN 12 
 

Căn cứ Luật Tổ chức Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân dân ngày 26 tháng 11 năm 2003; 

Căn cứ Quyết ñịnh số 133/2001/Qð-UB ngày 31 tháng 12 năm 2001 của Ủy ban 
nhân dân thành phố về cho phép thành lập mạng thông tin tích hợp trên Internet của 
thành phố Hồ Chí Minh (HoChiMinh Cityweb) và ban hành Quy chế tạm thời tổ 
chức và hoạt ñộng Cityweb; 

Căn cứ Quyết ñịnh số 200/Qð-UBND ngày 31 tháng 7 năm 2006 của Ủy ban 
nhân dân quận 12 về việc thành lập Ban Biên tập trang web quận 12; 

Theo ñề nghị của Chánh Văn phòng Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân dân quận, 
 

QUYẾT ðỊNH: 
 

ðiều 1. Ban hành kèm theo Quyết ñịnh này là Quy chế về quản lý, khai thác và 
bảo ñảm an toàn mạng thông tin Ủy ban nhân dân quận. 

ðiều 2. Quyết ñịnh này có hiệu lực sau bảy ngày kể từ ngày ký. 

ðiều 3. Chánh Văn phòng Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân dân, Thủ trưởng 
các ñơn vị có liên quan, Chủ tịch Ủy ban nhân dân phường chịu trách nhiệm thi hành 
Quyết ñịnh này./. 

 
 TM. ỦY BAN NHÂN DÂN 

CHỦ TỊCH 
 
 

Lê Văn An 
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ỦY BAN NHÂN DÂN 

QUẬN 12 

 

 CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

      ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 

 

 

QUY CHẾ 
Về quản lý, khai thác và bảo ñảm an toàn 

mạng thông tin Ủy ban nhân dân quận 

(Ban hành kèm theo Quyết ñịnh số 179/2006/Qð-UBND-VP 

ngày 16 tháng 10 năm 2006 của Ủy ban nhân dân quận) 
 
 

Chương I 

NHỮNG QUY ðỊNH CHUNG 
 

ðiều 1. Mạng thông tin Ủy ban nhân dân quận ñược kết nối với hệ thống mạng 
thành phố nhằm bảo ñảm việc trao ñổi, cung cấp, khai thác thông tin phục vụ sự lãnh 
ñạo, chỉ ñạo ñiều hành của quận; phục vụ công tác nghiên cứu ñối với cán bộ, chuyên 
viên thông qua các dịch vụ mạng, phần mềm và cơ sở dữ liệu dùng chung. Mạng 
thông tin Ủy ban nhân dân quận phải ñược quản lý tập trung thống nhất và an toàn, sử 
dụng, ñúng mục ñích, mạng lại hiệu quả thiết thực. 

ðiều 2. Quy chế này quy ñịnh về quản lý, khai thác và bảo ñảm an toàn mạng 
thông tin của Ủy ban nhân dân quận ñể áp dụng thống nhất trong các tổ chuyên môn 
thuộc Văn phòng Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân dân, các phòng, ban và Ủy ban 
nhân dân các phường kết nối mạng (dưới ñây gọi tắt là các ñơn vị trong mạng). 

ðiều 3. Văn phòng Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân dân (Tổ Tin học) có 
trách nhiệm quản lý mạng; báo cáo sự cố của máy chủ (nếu có), bảo ñảm mạng máy 
tính hoạt ñộng thông suốt; ñịnh kỳ giúp lãnh ñạo Văn phòng Hội ñồng nhân dân và 
Ủy ban nhân dân báo cáo với Thường trực Ủy ban nhân dân quận về tình hình hoạt 
ñộng của mạng và các vấn ñề phát sinh. 

 

Chương II 

KHAI THÁC CÁC DỊCH VỤ TRÊN MẠNG 
 

ðiều 4. Sử dụng dịch vụ gửi, nhận văn bản 

Tổ Quản trị - Văn thư thuộc Văn phòng Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân dân 

quận sử dụng phần mềm Quản lý văn bản ñể gửi công văn, tài liệu có nội dung không 
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mật tới ñúng ñịa chỉ cơ quan nơi nhận khi có sự chỉ ñạo trực tiếp của Chánh Văn 

phòng hoặc Phó Văn phòng tổng hợp. 

Tất cả các công văn, tài liệu gửi qua mạng thông tin Văn phòng Hội ñồng nhân 

dân và Ủy ban nhân dân phải ñược thực hiện ñúng quy ñịnh. Các công văn, tài liệu 

có nội dung mật, tối mật, tuyệt mật không ñược gửi qua mạng. 

ðiều 5. Sử dụng dịch vụ thư tín ñiện tử 

Dịch vụ thư tín ñiện tử ñược sử dụng ñể trao ñổi thông tin; gửi, nhận công văn, 

tài liệu có nội dung không mật ñến các ñơn vị trong mạng. 

ðiều 6. Sử dụng các cơ sở dữ liệu và các phần mềm dùng chung 

- Các ñơn vị trong mạng ñược sử dụng cơ sở dữ liệu dùng chung trên máy chủ 

của Ủy ban nhân dân quận. 

- Tổ Hành chính và Văn thư sử dụng phần mềm Quản lý văn bản ñể quản lý 

công văn ñi ñến, quản lý văn bản của Ủy ban nhân dân thành phố, các sở ngành thành 

phố phục vụ tra cứu, khai thác, sử dụng phần mềm gửi, nhận văn bản ñể gửi công 

văn, tài liệu ñến Văn phòng Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân dân thành phố hoặc 

Văn phòng Trung ương. 

- Các nội dung ñưa lên mạng phải ñược kiểm duyệt thông qua hội ñồng biên 

tập; cơ quan, ñơn vị và người cung cấp tin sẽ có nhuận bút theo quy ñịnh khi tin 

ñược cập nhật. 

 

Chương III 

BẢO MẬT, AN TOÀN MẠNG 

 

ðiều 7. Bảo mật thông tin trên mạng phải ñược thực hiện theo quy ñịnh của 

Trung ương ðảng và Pháp lệnh Bảo vệ bí mật Nhà nước. Tuyệt ñối không ñược ñưa 

người không có trách nhiệm, người ngoài cơ quan vào sử dụng và cài ñặt chương 

trình trên máy tính trong mạng. Việc sử dụng mạng phải có phân công cụ thể, cán bộ, 

công chức phụ trách lập danh sách báo cáo Văn phòng Hội ñồng nhân dân và Ủy ban 

nhân dân quận. 

Văn phòng Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân dân (Tổ Tin học) quận có trách 

nhiệm phối hợp với Trung tâm Tin học thành phố có biện pháp bảo mật an toàn các 

thông tin trên mạng. 
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ðiều 8. Thủ trưởng các ñơn vị trong mạng phải thực hiện ñầy ñủ các quy ñịnh 

về an toàn mạng; bảo ñảm các yêu cầu kỹ thuật an toàn về sử dụng ñiện, ñề phòng 

cháy nổ. Văn phòng Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân dân (Tổ Tin học) có trách 

nhiệm quản lý chặt chẽ những người tham gia sử dụng mạng, các mật khẩu thâm 

nhập mạng; kiểm soát chặt chẽ việc cài ñặt các phần mềm mới lên máy chủ và các 

máy trạm. 
 

Chương IV 

SỬ DỤNG INTERNET TẠI MẠNG NỘI BỘ CỦA QUẬN 
 

ðiều 9. Hiện nay, việc sử dụng Internet ñối với các cá nhân và cơ quan ngày 

càng trở nên thông dụng và phục vụ cho ñơn vị, tập thể, cá nhân với chất lượng cao 

ñồng thời quận cũng ñã ra mắt trang thông tin ñiện tử của quận (Website) tại ñịa 

chỉ: http://www.quan12.hochiminhcity.gov.vn. Tuy nhiên, ñể bảo vệ bí mật theo 

quy ñịnh chung của Nhà nước về việc kết nối, truy cập Internet, nhận và gửi E-mail, 

các ñơn vị và cá nhân khai thác Internet trong hệ thống mạng nội bộ cần lưu một số 

vấn ñề như sau: 

9.1. Mật khẩu ñể vào Internet là mật khẩu ñược Tổ Tin học cấp cho cá nhân, ñơn 

vị khi mở máy tính ñăng nhập vào hệ ñiều hành do ñó phải giữ bí mật mật khẩu của 

ñơn vị, không tùy tiện cho người khác sử dụng ñể truy cập mạng do thủ trưởng ñơn vị 

trực tiếp chịu trách nhiệm trước Thường trực Ủy ban nhân dân quận. 

9.2. Khi phát hiện có nguồn thông tin xấu thâm nhập vào hoặc phát hiện các 

hành vi vi phạm pháp luật trong việc sử dụng Internet thì người sử dụng phải báo cáo 

ngay với lãnh ñạo cơ quan ñể có biện pháp xử lý. 

9.3. Mọi thông tin ñưa vào, truyền ñi và nhận ñến trên mạng Internet phải tuân 

thủ các quy ñịnh tại ðiều 10 Luật Báo chí và ðiều 22 Luật Xuất bản của Việt Nam là: 

- Không kích ñộng chống Nhà nước Cộng hòa xã hội chủ nghĩa Việt Nam, phá 

hoại khối ñoàn kết toàn dân; 

- Không ñược kích ñộng bạo lực, tuyên truyền chiến tranh xâm lược, gây hận 

thù giữa các dân tộc và nhân dân các nước, truyền bá tư tưởng, văn hóa phản ñộng, 

mê tín dị ñoan, phá hoại thuần phong mỹ tục; 

- Không ñược tiết lộ bí mật của ðảng và Nhà nước, bí mật quân sự, an ninh kinh 

tế, ñối ngoại, bí mật ñời tư của công dân và bí mật khác do pháp luật quy ñịnh; 

- Không ñược thông tin sai sự thật, xuyên tạc lịch sử, phủ nhận thành tựu cách 
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mạng, xúc phạm Vĩ nhân, Anh hùng dân tộc, vu khống, xúc phạm uy tín tổ chức, 

danh dự và nhân phẩm của công dân; 

- Nghiêm cấm việc lợi dụng các dịch vụ Internet và mạng Internet ñể tiến hành 

hoạt ñộng vi phạm pháp luật, chống phá chế ñộ, gây nguy hại ñến an ninh quốc gia, 

trật tự an toàn xã hội. 

9.4. Việc nhận và gửi E-mail cũng như cung cấp ñịa chỉ phải thông qua lãnh ñạo 

cơ quan và chịu trách nhiệm trước cơ quan người mình cho ñịa chỉ E-mail. Khi có 

những thông tin hoặc tuyên truyền sai sự thật làm nguy hại ñến an ninh (như quy ñịnh 

tại các mục 3 nêu trên) thì phải báo ngay cho lãnh ñạo cơ quan biết ñể kịp thời có 

biện pháp xử lý. 

9.5. Máy tính kết nối Internet, nên dùng một máy tính chuyên biệt không có dữ 

liệu của mạng Chính phủ hoặc Ủy ban nhân dân thành phố (nếu có) hoặc máy vi tính 

có dữ liệu quan trọng như những tin tức trong phạm vi sau ñây thuộc chế ñộ mật hoặc 

tuyệt mật: 

- Kế hoạch chiến lược phòng thủ, kế hoạch ñộng viên ñối phó với chiến tranh, 

các loại vũ khí, phương tiện chiến tranh có ý nghĩa quyết ñịnh khả năng phòng thủ 

của ñất nước; 

- Các chủ trương, chính sách về ñối nội, ñối ngoại chưa công bố hoặc không 

công bố. Những tin tức của người nước ngoài hoặc của các tổ chức quốc tế chuyển 

giao cho Việt Nam mà theo yêu cầu của bên giao hoặc ñược Chính phủ xác ñịnh 

thuộc ñộ tuyệt mật; 

- Tổ chức và hoạt ñộng tình báo phản gián; 

- Mật mã quốc gia; 

- Dự trữ chiến lược quốc gia; các số liệu dự toán, quyết toán ngân sách Nhà 

nước về những lĩnh vực chưa công bố hoặc không công bố; kế hoạch phát hành tiền 

tệ, khóa an toàn của từng mẫu tiền; phương án, kế hoạch thu ñổi tiền chưa công bố; 

- Các khu vực cấm mà Chính phủ quy ñịnh thuộc ñộ tuyệt mật. 

9.6. Về xử lý vi phạm: Người làm lộ, chiếm ñoạt bí mật Nhà nước, lạm dụng 

việc bảo vệ bí mật Nhà nước ñể che giấu hành vi vi phạm pháp luật, xâm phạm quyền 

và lợi ích hợp pháp của các cơ quan, tổ chức, công dân hoặc làm cản trở việc thực 

hiện kế hoạch Nhà nước về phát triển kinh tế - xã hội hoặc có hành vi khác vi phạm 

các quy ñịnh về bảo vệ bí mật Nhà nước, thì tùy mức ñộ mà bị xử lý kỷ luật, xử phạt 
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hành chính hoặc truy cứu trách nhiệm hình sự theo luật pháp nước Cộng hòa xã hội 

chủ nghĩa Việt Nam. 

ðiều 10. Các máy trạm ñang kết nối vào mạng thông tin Ủy ban nhân dân quận 

ñồng thời ñược kết nối vào mạng Internet ñể tra cứu thông tin trên mạng và phải tuân 

thủ theo Quy chế này, không download các phần mềm có nội dung không lành mạnh; 

các phần mềm miễn phí rao vặt trên mạng khi chưa xác ñịnh rõ ràng xuất xứ và chức 

năng; luôn cảnh giác với các loại phần mềm miễn phí có trên mạng (xem hướng dẫn 

cách phòng chống virus kèm theo). 

Thủ trưởng ñơn vị, cá nhân liên quan tự chịu trách nhiệm trước Thường trực Ủy 

ban nhân dân quận khi truy cập vào các trang Web không lành mạnh và Văn phòng 

Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân dân (Tổ Tin học) có quyền ngắt kết nối và báo 

cáo Thường trực Ủy ban nhân dân quận khi phát hiện ñơn vị hay cá nhân truy cập vào 

các trang Web này. 

 

Chương V 

ðIỀU KHOẢN THI HÀNH 

 

ðiều 11. Thủ trưởng các ñơn vị trong mạng thông tin quận; các chuyên viên 

ñược Thủ trưởng ñơn vị phân công sử dụng mạng, Văn phòng Hội ñồng nhân dân và 

Ủy ban nhân dân (Tổ Tin học) có trách nhiệm thực hiện nghiêm chỉnh Quy chế này. 

ðiều 12. Văn phòng Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân dân (Tổ Tin học) có 

trách nhiệm hướng dẫn cụ thể và kiểm tra việc thực hiện Quy chế này. 

ðiều 13. Quy chế này có hiệu lực sau bảy ngày kể từ ngày ký./. 

 
 TM. ỦY BAN NHÂN DÂN 

CHỦ TỊCH 
 
 

Lê Văn An 
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QUẬN TÂN BÌNH 

HỘI ðỒNG NHÂN DÂN 

QUẬN TÂN BÌNH 

 

Số: 104/2006/NQ-HðND 

 CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

      ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 

 

Tân Bình, ngày 04 tháng 10 năm 2006 
 
 

NGHỊ QUYẾT  
Về ðề án phân loại ñơn vị hành chính 15 phường quận Tân Bình 

 

HỘI ðỒNG NHÂN DÂN QUẬN TÂN BÌNH 
KHÓA  IX - KỲ HỌP THỨ 7 

 

Căn cứ Luật Tổ chức Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân dân ngày 26 tháng 11 năm 2003; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 159/2005/Nð-CP ngày 27 tháng 12 năm 2005 của Chính 

phủ về phân loại ñơn vị hành chính xã, phường, thị trấn; 

Sau khi xem xét Tờ trình số 928/TTr-UBND ngày 29 tháng 9 năm 2006 của Ủy 

ban nhân dân quận về ðề án phân loại ñơn vị hành chính 15 phường; báo cáo thẩm 

tra số 06/BC-PC-HðND ngày 29 tháng 9 năm 2006 của Ban Pháp chế; ý kiến của ñại 

biểu Hội ñồng nhân dân quận,   

 

QUYẾT  NGHỊ: 
 

ðiều 1. Chấp thuận thông qua nội dung Tờ trình của Ủy ban nhân dân quận Tân 

Bình về ðề án phân loại ñơn vị  hành chính 15 phường, trong ñó 15/15 phường ñạt 

phường loại 1. 

ðiều 2. Giao Ủy ban nhân dân quận hoàn chỉnh hồ sơ ðề án trình Chủ tịch Ủy 

ban nhân dân thành phố quyết ñịnh. 

Nghị quyết này ñã ñược Hội ñồng nhân dân quận Tân Bình Khóa IX kỳ họp thứ 

7 thông qua. 
 

 CHỦ TỊCH 
 
 

ðặng Văn Cường 
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HỘI ðỒNG NHÂN DÂN 

QUẬN TÂN BÌNH 

 

Số: 105/2006/NQ-HðND 

 CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

      ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 

 

Tân Bình, ngày 04 tháng 10 năm 2006 

 
 

NGHỊ QUYẾT  
Về ðồ án quy hoạch chung xây dựng quận Tân Bình 

 

 

HỘI ðỒNG NHÂN DÂN QUẬN TÂN BÌNH 

KHÓA  IX - KỲ HỌP THỨ 7 
 

Căn cứ Luật Tổ chức Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân dân ngày 26 tháng 11 năm 2003; 

Căn cứ Luật Xây dựng ngày 26 tháng 11 năm 2003;  

Căn cứ Nghị ñịnh số 08/2005/Nð-CP ngày 24 tháng 01 năm 2005 của Chính 
phủ về quy hoạch xây dựng;  

Sau khi xem xét Tờ trình số 940/TTr-UBND ngày 03 tháng 10 năm 2006 của Ủy 
ban nhân dân quận về ðồ án quy hoạch chung xây dựng quận Tân Bình; ý kiến của 
ñại biểu Hội ñồng nhân dân quận, 

 
QUYẾT  NGHỊ: 

 

ðiều 1. Chấp thuận thông qua nội dung Tờ trình của Ủy ban nhân dân quận Tân 
Bình về ðồ án quy hoạch chung xây dựng quận Tân Bình (Giai ñoạn 2006 - 2020). 

Trong ñó cần lưu ý quy hoạch xây dựng Nhà Văn hóa tại các phường ñể phục vụ 
cho 15 phường xây dựng Phường Văn hóa, bố trí hợp lý một số mảng xanh phù hợp 
với quy hoạch chung. 

ðiều 2. Giao Ủy ban nhân dân quận phối hợp cùng Sở, ngành chức năng của thành 
phố thực hiện các thủ tục trình Ủy ban nhân dân thành phố phê duyệt theo quy ñịnh. 

Nghị quyết này ñã ñược Hội ñồng nhân dân quận Tân Bình Khóa IX kỳ họp thứ 
7 thông qua./. 

 
 CHỦ TỊCH 

 
 

ðặng Văn Cường 
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 UBND thành phố Hồ Chí Minh xuất bản  

 ðiện thoại: 38.233.686 
Fax: (84.8) 38.233.694 
Email: ttcb@tphcm.gov.vn  

Website: www.congbao.hochiminhcity.gov.vn 

 

 In tại Xí nghiệp Bản ñồ ðà Lạt – Bộ Quốc phòng  

  Giá: 5.000 ñồng 

 


